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Brīdinājums!

Raugiet lai pirksti, rokas vai citas ķermeņa daļas nenonāktu saskarē ar 
smidzināšanas strūklu!
Nekad nevērsiet smidzināšanas pistoli pret sevi, personām un dzīvniekiem.
Nekad nelietojiet smidzināšanas pistoli bez smidzināšanas strūklas 
skārienaizsardzības elementa.
Neapstrādājiet strūklas radītu savainojumu kā vienkāršu iegriezumu. 
Virsmas pārklājuma vai šķīdinātāju radītu ādas savainojumu gadījumā 
nekavējoties meklējiet ārsta palīdzību, lai saņemtu ātru un profesionālu 
palīdzību. Informējiet ārstu par izmantoto pārklājuma vielu vai šķīdinātāju. 

Pirms katras ekspluatācijas uzsākšanas saskaņā ar lietošanas pamācību 
jāievēro šādi punkti:
1. aizliegs lietot bojātas ierīces;

2. Nodrošiniet smidzināšanas pistoli ar mēlītes aizsarga drošības sviru.

3. Nodrošiniet zemējumu – pieslēgumu jāveic, izmantojot atbilstoši 
noteikumiem iezemētu, aizsargātu kontaktligzdu.

4. Pārbaudiet atļauto augstspiediena šļūtenes un smidzināšanas pistoles 
darba spiedienu.

5. Pārbaudiet visu savienojuma daļu hermētiskumu.

Stingri ievērojiet norādes par regulāru iekārtas tīrīšanu un apkopi.

Pirms uzsākt darbus ar iekārtu un katra darba pārtraukuma brīdī 
ievērojiet šādus noteikumus:
1. Pārliecinieties, ka smidzināšanas pistolē un augstspiediena šļūtenē 

nav spiediena.

2. Nodrošiniet smidzināšanas pistoli ar mēlītes aizsarga drošības sviru.

3. Izslēdziet ierīci.

Ievērojiet drošību! 

Uzmanību, injicēšanas radītu savainojumu risks!
“Airless” ierīces rada ļoti augstu smidzināšanas spiedienu.
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Mums ir patiess prieks, ka iegādājāties WAGNER krāsas uzklāšanas ierīci.

Esat iegādājušies tāda zīmola iekārtu, kuras nevainojamajai darbībai ir nepieciešama rūpīga tīrīšana un kopšana. 
Pirms iekārtas ekspluatācijas uzsākšanas rūpīgi izlasiet šo lietošanas instrukciju un ievērojiet drošības norādes. Nodrošiniet 
rūpīgu lietošanas instrukcijas glabāšanu.

Izmantoto simbolu skaidrojums 

Draudi

Apzīmē tiešu apdraudējumu. To nenovēršot, sekas ir nāve vai smagi savainojumi.

i
Apzīmē lietošanas padomus un citas īpaši noderīgas norādes.

Darbu laikā lietojiet piemērotu dzirdes aizsargaprīkojumu.

Darbu laikā lietojiet piemērotu elpceļu aizsargaprīkojumu.

Darbu laikā lietojiet piemērotus aizsargcimdus.

Vispārīgās drošības norādes
Brīdinājums! Rūpīgi izlasiet visu instrukciju. Tālāk norādīto instrukciju neievērošanas rezultātā var tikt izraisīts elektriskās strāvas 

trieciens, ugunsgrēks un/vai smagi savainojumi. Lūdzu, rūpīgi glabājiet lietošanas instrukciju un pievienojiet 
izstrādājumam gadījumā, ja to nododat tālāk. Turpmāk tekstā izmantotais jēdziens “elektroinstruments” attiecas 
uz tīklā darbinātiem elektroinstrumentiem (ar tīkla kabeli) un uz akumulatora darbinātiem elektroinstrumentiem (bez 
tīkla kabeļa).

Draudi

1. Darba vietas drošība

a) Gādājiet, lai darba zona ir tīra un labi apgaismota. Nekārtība vai neapgaismotas darba zonas var sekmēt negadījumus.

b) Nestrādājiet ar elektroinstrumentu sprādzienbīstamā vidē, kurā atrodas degoši šķidrumi, gāzes vai putekļi. 
Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var aizdedzināt putekļus vai tvaikus.

c) Lietojot elektroinstrumentu, atrodieties no bērniem un citiem cilvēkiem atstatus. Novēršanās gadījumā varat zaudēt 
kontroli pār elektroinstrumentu.

2. Elektriskā drošība

a) Elektroinstrumenta pieslēguma spraudnim ir jābūt piemērotam kontaktrozetei. Spraudni nedrīkst nekādā veidā 
pārveidot. Neizmantojiet kopā ar zemētiem elektroinstrumentiem nekādus pārejas spraudņus. Lietojot nepārveidotus 
spraudņus un piemērotas kontaktrozetes, elektriskā trieciena risks ir mazāks.

b) Izvairieties no ķermeņa saskares ar zemētām virsmām, piemēram, caurulēm, radiatoriem, plītīm un ledusskapjiem. Ja 
ķermenis ir zemēts, pastāv lielāks elektriskā trieciena risks.

c) Sargiet elektroinstrumentus no lietus un slapjuma. Ja elektroinstrumentā iekļūst ūdens, elektriskā trieciena risks kļūst lielāks.

d) Nelietojiet pieslēguma vadu neatbilstoši, aiz tā nesot, pakarot elektroinstrumentu vai velkot spraudni no kontaktrozetes. 
Turiet pieslēguma vadu atstatus no karstuma, eļļas, asām malām vai kustīgām daļām. Ja pieslēguma vadi ir bojāti vai 
sapinušies, elektriskā trieciena risks kļūst lielāks.

e) Ja ar elektroinstrumentu strādājat ārpus telpām, izmantojiet tikai pagarinātājus, kas ir piemēroti arī lietošanai ārpus 
telpām. Ja izmantojat pagarinātājauklu, kas ir piemērota lietošanai ārpus telpām, elektriskā trieciena risks ir mazāks.

f) Ja nevarat izvairīties no elektroinstrumenta lietošanas mitrā vidē, izmantojiet noplūdes strāvas aizsargslēdzi. Izmantojot 
noplūdes strāvas aizsargslēdzi, tiek novērsts elektriskā trieciena risks.
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3. Cilvēku drošība

a) Rīkojieties uzmanīgi, pievērsiet uzmanību tam, ko darāt, un izturieties saprātīgi pret darbu ar elektroinstrumentu. 
Nelietojiet elektroinstrumentu, ja jūs ir pārņēmis nogurums vai esat lietojis narkotikas, alkoholu vai medikamentus. 
Viens neuzmanības mirklis elektroinstrumenta lietošanas laikā var izraisīt nopietnus savainojumus.

b) Valkājiet individuālos aizsarglīdzekļus un vienmēr nēsājiet aizsargbrilles. Valkājot tādus individuālos aizsarglīdzekļus kā 
putekļu maska, neslīdoši drošības apavi, aizsargķivere vai dzirdes aizsargi, atkarībā no elektroinstrumenta veida un izmantojuma 
savainošanās risks kļūst mazāks.

c) Nepieļaujiet nejaušu lietošanu. Pārliecinieties, ka elektroinstruments ir izslēgts, pirms pieslēdzat to strāvas apgādei un/
vai pievienojat akumulatoru, instrumentu paņemat vai nesat.  Ja, nesot elektroinstrumentu, pirksts ir pie slēdža vai ieslēgtu 
ierīci pieslēdzat strāvas apgādei, var notikt negadījumi.

d) Pirms ieslēdzat ierīci, noņemiet iestatīšanas instrumentus vai uzgriežņu atslēgas. Instruments vai atslēga, kas atrodas 
elektroinstrumenta rotējošā daļā, var radīt savainojumus. 

e) Izvairieties no nedabiskas ķermeņa stājas. Raugiet, lai stāja būtu droša, un jebkurā brīdī saglabājiet līdzsvaru. Tādējādi 
varēsiet elektroinstrumentu labāk kontrolēt negaidītās situācijās. 

f) Valkājiet piemērotu apģērbu. Nevalkājiet platu apģērbu vai rotaslietas. Turiet matus, apģērbu un cimdus atstatus no 
kustīgām daļām. Vaļīgs apģērbs, rotaslietas vai gari mati var tik ierauti kustīgajās daļās.

g) Nekļūstiet pārdrošs un nepārkāpiet elektroinstrumentu drošības noteikumus arī tad, ja pēc daudzkārtējas lietošanas 
labi pazīstat elektroinstrumentu. Nevērīga rīcība var sekundes daļu laikā radīt smagus savainojumus.

4. Elektroinstrumenta izmantošana un apkopšana

a) Nepārslogojiet elektroinstrumentu. Izmantojiet savam darbam paredzēto elektroinstrumentu. Ar piemēroto instrumentu 
norādītajā jaudas diapazonā strādāsiet labāk un drošāk. 

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, kuram ir bojāts slēdzis. Elektroinstruments, ko vairs nevar ieslēgt vai izslēgt, ir bīstams un ir 
jāremontē.

c) Pirms maināt ierīces iestatījumus, nomaināt piederumu daļas vai noliekat elektroinstrumentu, izvelciet spraudni no 
kontaktrozetes un/vai noņemiet noņemamu akumulatoru. Ar šo piesardzības pasākumu netiek pieļauts, ka elektroinstrumentu 
iedarbina nejauši.

d) Uzglabājiet nelietotos elektroinstrumentus bērniem nepieejamā vietā. Neļaujiet ierīci lietot cilvēkiem, kas nezina, kā 
to darīt, vai nav lasījuši šīs pamācības. Elektroinstrumenti ir bīstami, ja tos lieto nepieredzējuši cilvēki.

e) Kopiet elektroinstrumentu un izmantotos instrumentus rūpīgi. Pārbaudiet, vai ierīces kustīgās daļas darbojas nevainojami 
un nesprūst, vai daļas nav salauztas vai bojātas tā, ka elektroinstrumenta darbība ir ietekmēta. Lieciet bojātās daļas 
pirms elektroinstrumenta izmantošanas saremontēt. Daudzu negadījumu cēlonis ir slikti kopti elektroinstrumenti.

f)  Izmantojiet elektroinstrumentu, piederumus, izmantojamos instrumentus utt. atbilstoši šīm pamācībām un tā, kā ir 
noteikts šim speciālajam ierīces tipam. Turklāt ņemiet vērā darba apstākļus un veicamo darbību. Lietojot elektroinstrumentus 
citam neparedzētam mērķim, var radīt bīstamas situācijas.

g) Raugiet, lai rokturi un satveršanas virsmas ir sausas, tīras un bez eļļas un taukiem. Ar slīdošiem rokturiem un satveršanas 
virsmām nevar droši strādāt un kontrolēt elektroinstrumentu neparedzētās situācijās.

5. Apkalpošana

a) Uzticiet elektroinstrumenta remontu tikai kvalificētam specializētajam personālam un tikai ar oriģinālajām rezerves 
daļām. Tādējādi tiek nodrošināts, ka ierīce paliek droša.

b) Ja tiek bojāts šīs ierīces tīkla pieslēguma vads, lai izvairītos no apdraudējuma, lieciet to nomainīt ražotājam vai tā 
klientu servisam, vai līdzīgi kvalificētai personai.

Veselības aizsardzība

Draudi

Uzmanību! Valkājiet respiratoru: krāsas migliņa un šķīdinātāju tvaiki ir kaitīgi veselībai. 
Strādājiet tikai labi vēdinātās telpās vai ar mākslīgo ventilāciju. Ir ieteicams valkāt darba apģērbu, 
aizsargbrilles, dzirdes aizsargus un cimdus.
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Degoši pārklājuma materiāli

Draudi

Krāsas smidzinātājus nedrīkst izmantot, lai apsmidzinātu degošus materiālus.

Sprādziendrošība

Draudi

Nelietojiet iekārtu darba zonās, uz kurām attiecas Sprādziendrošības direktīva.

Liesmas avotu radīti sprādziena un ugunsgrēka draudi, veicot smidzināšanas darbus

Draudi

Smidzināšanas laikā apkārtnē nedrīkst būt nekādi aizdegšanās avoti, piemēram, atklāta uguns, 
aizdedzinātas cigaretes, dzirksteles, kvēldiegi un karstas virsmas.

Elektrostatiskā uzlāde (dzirksteļu vai liesmas veidošanās)

Draudi

Smidzināšanas laikā atkarībā no pārklājuma vielas plūsmas ātruma noteiktos apstākļos ir iespējama 
elektrostatiskā uzlāde. Izlādes brīdī tā var radīt dzirksteles vai liesmu. Tādēļ iekārtu vienmēr jāiezemē, 
izmantojot elektrisko instalāciju. Pieslēgumu jāveic, izmantojot atbilstoši noteikumiem iezemētu, 
aizsargātu kontaktligzdu.

Ventilācija
Lai smidzināšanas laikā novērstu ugunsgrēka un sprādziena draudus kā arī veselības apdraudējumu, jānodrošina laba dabiska vai 
mākslīgā ventilācija.

Iekārtas un smidzināšanas pistoles nodrošināšana 
Pirms smidzināšanas sūkņa ekspluatācijas uzsākšanas nodrošiniet visas šļūtenes, pieslēgumus un filtra daļas. 
Nenofiksētas daļas var atbrīvoties ar lielu spēku vai arī šķidrums var izplūst ar lielu spiedienu, radot smagus 
savainojumus. 
Smidzināšanas pistoli vienmēr nodrošiniet sprauslas montāžas vai demontāžas un darba pārtraukuma laikā.

Smidzināšanas pistoles atsitiens

Draudi

Liela darba spiediena gadījumā mēlītes aizsarga pavilkšana rada līdz pat 15 N lielu atsitienu.
Ja neesat tam sagatavojies, tas var izraisīt rokas triecienu atpakaļ vai līdzsvara zudumu. Tas var izraisīt savainojumus. 
Šī atsitiena radītā pastāvībā slodze var radīt paliekošu ietekmi uz veselību.

Maks. darba spiediens
Smidzināšanas pistoles, tās piederumu un augstspiediena šļūtenes darba spiediens nedrīkst būt mazāks par norādīto 110 
bar (11 MPa) iekārtas maksimālo darba spiedienu.

Pārklājuma materiāls
Uzmanieties no riskiem, ko var radīt izsmidzinātais materiāls, un ņemiet vērā arī uzrakstus uz traukiem vai vielas ražotāja 
sniegtās norādes. 
Neizsmidziniet materiālus, ja nezināt, vai tie ir bīstami.

Augstspiediena šļūtene (drošības norāde)

Draudi

Uzmanību, injicēšanas radītu savainojumu risks! Nodilums, saliekšana un paredzētajam mērķim neatbilstoša 
lietošana augstspiediena šļūtenē var radīt sūces. Sūce var izraisīt šķidruma injicēšanos ādā.
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Pirms katras lietošanas rūpīgi pārbaudiet augstspiediena šļūteni.
Bojātu augstspiediena šļūteni nekavējoties nomainiet. 
Nemēģiniet pašrocīgi remontēt bojātu augstspiediena šļūteni! 
Raugiet, lai tā netiktu cieši salocīta vai pārlocīta, mazākais locījuma rādiuss ir apm. 20 cm.
Nepārbrauciet pāri augstspiediena šļūtenei, sargājiet to no asiem priekšmetiem un malām.
Nekad nevelciet aiz augstspiediena šļūtenes, lai pārvietotu ierīci.
Nesavērpiet augstspiediena šļūteni.
Neievietojiet augstspiediena šļūteni šķīdinātājā. Ārpusi tīriet tikai ar piesūcinātu drānu.
Augstspiediena šļūteni novietojiet tā, lai aiz tās nevarētu paklupt.
Elektrostatiskais lādiņš no smidzināšanas pistoles un augstspiediena šļūtenes tiek novadīts pa augstspiediena šļūteni. Šī iemesla 
dēļ strāvas pretestībai starp augstspiediena šļūtenes pieslēgumiem jābūt vienādam vai mazākam par 197 kΩ/m (60 kΩ/ft.).

i
Ar funkcijām, drošību un darbmūžu saistītu iemeslu dēļ lietojiet tikai oriģinālās WAGNER augstspiediena 
šļūtenes un smidzināšanas sprauslas. Pārskatu skatiet “Rezerves daļu sarakstā”.

i
Vecu augstspiediena šļūteņu bojājuma risks ir paaugstināts.
“Wagner” iesaka augstspiediena šļūteni mainīt ik pēc 6 gadiem.

Ierīces pieslēgšana
Pieslēgumu jāveic, izmantojot atbilstoši noteikumiem iezemētu, aizsargātu kontaktligzdu. Pieslēgumam jābūt aprīkotam ar 
noplūdes strāvas aizsargierīci INF ≤ 30 mA.

Ierīces uzstādīšana

Draudi

Veicot darbus telpās: 
Ierīces tuvumā nedrīkst veidoties šķīdinātāju saturoši tvaiki. Ierīci uzstādiet, to pavēršot prom no 
apsmidzināmā objekta. Raugiet, lai minimālais attālums starp ierīci un smidzināšanas pistoli būtu 5 m.
Strādājot ārpus telpām:
Ierīces tuvumā nedrīkst veidoties šķīdinātājus saturoši tvaiki. Ņemiet vērā vēja virzienu.
Ierīci uzstādiet tā, lai tās tuvumā nenokļūtu un neuzkrātos šķīdinātājus saturoši tvaiki. Raugiet, lai 
minimālais attālums starp ierīci un smidzināšanas pistoli būtu 5 m.

Apkope un remonts

Draudi

Pirms veikt darbus ar ierīci, pārliecinieties, ka tajā nav spiediena un atvienojiet tīkla spraudni no kontaktligzdas.

Ierīces tīrīšana

Draudi

Ūdens iespiešanās radīti īsslēguma draudi!
Netīriet ierīci ar augstspiediena vai tvaika augstspiediena tīrītāju. 

Ierīces tīrīšana ar šķīdinātāju

Draudi

Tīrot ierīci ar šķīdinātāju, to aizliegts smidzināt vai sūknēt tvertnē ar mazu atveri (ieliešanas atvere). 
Sprādzienbīstama gāzes/gaisa maisījuma veidošanās radīts apdraudējums. Tvertnei jābūt iezemētai. 
Neizmantojiet tīrīšanai nekādus degošus materiālus.

Apsmidzināmā objekta iezemēšana
Pārklājamajam objektam jābūt iezemētam.
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Termiskās drošības elements
Ierīce ir aprīkota ar termiskās drošības elementu, kas pārkaršanas gadījumā izslēdz ierīci. Šādā gadījumā izslēdziet ierīci, pagrieziet 
izvēles slēdzi pozīcijā PRIME (vertikāli), atvienojiet tīkla spraudni un ļaujiet ierīcei atdzist vismaz 30 minūtes. Novērsiet pārkaršanas 
iemeslu, piem., aizsegtas ventilācijas spraugas.

Apraksts (1. att.)
1 Iesūkšanas šļūtene 2 Spiediena regulators ar iebūvētu iesl./izsl. slēdzi
3 Nešanas rokturis 4 Iebūvēta novietne sprauslām un detaļām
5 Sprausla 517 (stīgrām vielām, piemēram, iekšsienu krāsai) 6 Smidzināšanas pistole
7 Sprauslas fiksators 8 HEA Filtru komplekts
9 Pistoles filtrs: sarkans (1 gab.), balts (1 gab.*) 10 Sprausla 311 (šķidrām vielām, piemēram, krāsai)

11 Augstspiediena šļūtene 12 Izvēles slēdzis
13 Atplūdes šļūtene 14 Šļūtenes pieslēgums
15 Iesūces filtrs 16 Ieplūdes vārsta fiksators
17 Lietošanas instrukcija

* Iemontēts filtra korpusā

Pārstrādājamie pārklājuma materiāli
Dispersijas un lateksa krāsas iekštelpām.
Ūdeni un šķīdinātājus saturošas krāsas un glazūras. Emaljas krāsas, eļļas, atdalīšanas līdzekļi, mākslīgo sveķu krāsas, PVC krāsas, 
gruntskrāsas, gruntēšanas lakas, toņkrāsas un pretkorozijas krāsas.

i
Atkarībā no izstrādājamā materiāla, nepieciešamības gadījumā jāizmanto cita lieluma sprausla un cits pistoles filtrs. 
Šķidri materiāli: Sprausla 311  Sarkans filtrs
Sarkans filtrs: Sprausla 517 / 619  Balts filtrs

Nepārstrādājamie pārklājuma materiāli
Materiāli, kas satur ļoti abrazīvas sastāvdaļas. Fasādes krāsa, sārmi un skābi saturoši pārklājuma materiāli. 
Degoši pārklājuma materiāli, materiāli, kas satur acetonu vai nitrāta šķīdumu

i
Ja rodas šaubas par pārklājuma materiāla savietojamību ar ierīces konstrukcijas materiāliem, sazinieties ar Wagner 
servisu. 

Izmantošanas joma
Iekštelpu sienu un ārpus telpām esošu objektu pārklāšana (piem., dārza žogi, garāžas vārti, utt.).   

Nepieciešamie instrumenti un palīglīdzekļi
• Skrūvju atslēgas (13, 16, 17, 20) vai pāriestatāmās skrūvju atslēgas (2 gab.), sešstūra iedobes skrūve (10 mm)
• Sešstūra iedobes skrūve (2,5 mm)
• Tukša tvertne
• Liels kartona gabals
• Pārsega materiāls

Darba vietas sagatavošana

Draudi

Obligāti aplīmējiet kontaktrozetes un slēdžus. Elektriska trieciena risks, iekļūstot smidzinātajam materiālam! 
Nosedziet visas neapsmidzināmās virsmas un objektus vai izņemiet tos no darba zonas. Ražotājs neuzņemas 
atbildību par krāsas izdalījumu radītiem bojājumiem (parazītiska izsmidzināšana).
Silikātkrāsa piedeg, saskaroties ar stikla un keramikas virsmām! Tādēļ visas atbilstošās virsmas ir obligāti 
pilnībā jānosedz.
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i
Raugiet, lai izmantotā krāsotāju lente ir kvalitatīva. 
Uz tapetēm un krāsotām virsmām neizmantojiet pārāk lipīgu līmlenti, lai izvairītos no bojājumiem noņemšanas laikā. 
Noņemiet līmlentes lēni un vienmērīgi; nekādā gadījumā ar rāvieniem. Lai samazinātu iespējamo atlieku daudzumu 
noņemšanas laikā, atstājiet virsmas nolīmētas tikai tik ilgi, cik nepieciešams.

Pārklājuma materiāla sagatavošana
Ar “Control Pro 250 M” varat izsmidzināt iekštelpu krāsas, lakas un glazūras neatšķaidītā vai nedaudz atšķaidītā veidā. Detalizēta 
informācija ir pieejama krāsas ražotāja tehnisko datu lapā ( lejupielādējama tīmeklī).
1.  Rūpīgi samaisiet materiālu un atšķaidiet to tvertnē saskaņā ar atšķaidīšanas ieteikumiem (maisīšanai ieteicams izmantot maisītāju).

Ieteikumi atšķaidīšanai
Pārklājuma materiāls
Lazūras krāsas neatšķaidītā veidā
Šķīdinātājus saturošas un ūdenī šķīstošas koksnes aizsardzības līdzekļi, kodnes, Eļļa, dezinfekcijaslīdzeklis, 
augu aizsardzības līdzeklis

neatšķaidītā veidā

Šķīdinātājus saturošas un ūdenī šķīstošas lakas krāsas, gruntis, automašīnu seglakas, biezslāņa lazūras 
krāsas

atšķaidīt par 5–10 %

Iekšsienu krāsa (dispersijas un lateksa krāsa) atšķaidīt par 0–10 % 
 

i
Tabulā minētās vērtības ir orientējošas vērtības. 
Izmantotā materiāla optimālais šķīduma līmenis jānosaka, veicot izmēģinājuma smidzināšanu. 
Informāciju par izmēģinājuma smidzināšanu skatiet sadaļā “Smidzināšanas tehnika”. 

Salikšana
1.  Ievietojiet abas durvis/vākus novietnē.
2.  Ievietojiet rokturi atbilstoši attēlā redzamajām norādēm un nofiksējiet to, spiežot uz leju. (2. att.)
3.  Noņemiet šļūtenes un tās pieslēguma nosegvākus. (3. att.)
4.  Uzlieciet smidzināšanas pistoli uz šļūtenes sašaurinātā gala (4., 1. att.) un uzskrūvējiet pistoli uz šļūtenes. Rūpīgi un cieši 

pievelciet to ar uzgriežņu atslēgu (13).
5.  Otru šļūtenes galu ieskrūvējiet šļūtenes pieslēgumā.  

Cieši nofiksējiet šļūtenes pieslēgumu ar uzgriežņu atslēgu (16) un pieskrūvējiet šļūteni ar otru uzgriežņu atslēgu (17). (5. att.) 
6.  Ievietojiet iesūkšanas šļūteni materiāla ieejā un nofiksējiet to ar spaili. (6. att.)
7.  Pievienojiet atplūdes šļūteni atplūdes īscaurulei un nofiksējiet to ar spaili. (7. att.)

Ierīces vadības elementi (8. att.)
A Ar spiediena regulatoru var iestatīt smidzināšanas spiedienu. 

Pareizs smidzināšanas spiediena iestatījums ir atkarīgs no izmantotā materiāla.  
Ja spiediena regulatora iestatījums ir 0, tad iekārta ir izslēgta.

B Ar izvēles slēdzi var veikt šādus iestatījumus:

PRIME (slēdzis ir pārslēgts vertikāli)  • Sistēmas uzpildei ar krāsu
• Spiediena samazināšanai

SPRAY (slēdzis ir pārslēgts horizontāli)  • Darbam ar smidzināšanas pistoli

Smidzināšanas pistole

Draudi

Mēlītes aizsargu vienmēr nofiksējiet, ja veicat smidzināšanas pistoles nostiprināšanu, vai, ja smidzināšanas 
pistole netiek lietota. 

• Nolaidiet mēlītes fiksatoru lejup, lai nofiksētu mēlītes aizsargu (9, A att.).
• Paceliet mēlītes fiksatoru augšup, lai atbloķētu mēlītes aizsargu (9, A att.).

i Atkarībā no izstrādājamā materiāla, nepieciešamības gadījumā jāizmanto cita lieluma sprausla un cits pistoles filtrs. 
Šķidri materiāli: Sprausla 311  Sarkans filtrs
Sarkans filtrs: Sprausla 517 / 619  Balts filtrs
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Norāde par spiediena samazināšanu

Draudi

Izslēdzot iekārtu, vienmēr sekojiet spiediena samazināšanas norādei. Šī procesa laikā tiek samazināts spiediens 
smidzināšanas caurulē un pistolē.

1.  Nofiksējiet smidzināšanas pistoli. (9, A att.) 
2.  Izslēdziet ierīci (spiediena regulators pozīcijā 0).  

Pagrieziet izvēles slēdzi pozīcijā PRIME (vertikāli). (10. att.)
3.  Atbrīvojiet smidzināšanas pistoli. Turiet smidzināšanas pistoli virs tukšas tvertnes un pavelciet mēlītes aizsargu, lai samazinātu 

spiedienu.
4.  Nofiksējiet smidzināšanas pistoli.

Ekspluatācijas uzsākšana
Pirms pieslēgšanas pie elektriskā tīkla raugiet, lai tīkla spriegums atbilstu ar datiem uz jaudas datu plāksnītes.
1.  Nostipriniet atplūdes šļūteni ar skavām pie iesūkšanas šļūtenes.  
2.  Iegremdējiet iesūkšanas šļūteni krāsas spainī. (11. att.)
3.  Nospiediet uz sarkanā ieplūdes vārsta fiksatora, lai pārliecinātos, ka ieplūdes vārsts ir brīvs. (12. att.)
4.  Kontaktdakšu ieslēdziet elektrotīklā. 
5.  Pagrieziet izvēles slēdzi pozīcijā PRIME (vertikāli). 
6.  Ieslēdziet ierīci, lēnām pārslēdzot spiediena regulatoru uz 2.  
7.  Atkārtoti izslēdziet iekārtu (spiediena regulators 0), kad krāsa sāk plūst krāsas spainī pa atplūdes šļūteni.

i Ja krāsa netiek iesūkta, mēģiniet problēmu novērst ar turpmākajā nodaļā “Palīdzība iesūkšanas problēmu gadījumā” 
aprakstītajām darbībām.

8.  Pagrieziet izvēles slēdzi pozīcijā Spray (horizontāli). 
9.  Turiet smidzināšanas pistoli tukšas tvertnes malā. (13. att.)
10.  Atbloķējiet pistoli un turiet nospiestu mēlītes aizsargu, līdz materiāls izplūst vienmērīgi.
11.  Atlaidiet mēlītes aizsargu un nofiksējiet pistoli.
12.  Uzlieciet sprauslas turētāju uz smidzināšanas pistoles (14, A att.) un pagrieziet to gala pozīcijā (14. B att.), lai nofiksētu.
13.  Ievietojiet sprauslu ar smaili virzienā uz priekšu. (15. att.)

Palīdzība iesūkšanas problēmu gadījumā  
1.  Nospiediet ieplūdes vārsta fiksatoru 3–4 reizes. (A att.) 

Ja problēmu neizdevās novērst, lūdzu, turpiniet ar nākamo soli.
2.  Vairākas reizes ar, piem., gumijas āmuru viegli uzsitiet pa šļūtenes pieslēgumu. (B att.) 

Ja problēmu neizdevās novērst, lūdzu, turpiniet ar nākamo soli.
3.  Izslēdziet ierīci (spiediena regulators 0).
4.  Atgaisojiet iesūkšanas, augstspiediena šļūteni un novietojiet ierīci otrādi.
5.  Iepildiet materiāla ieejā apm. 10 ml ūdens. (C att.)
6.  Nospiediet ieplūdes vārsta fiksatoru 3–4 reizes.
7.  Turiet šļūtenes pieslēguma priekšā drāniņu un ieslēdziet sūkni, līdz no šļūtenes pieslēguma sāk izplūst ūdens.

i Ja problēmu neizdodas novērst, lūdzu, sazinieties ar klientu dienestu.

  A B C
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Smidzināšanas tehnika 

Draudi

Izslēdzot iekārtu, vienmēr sekojiet spiediena samazināšanas norādei. Šī procesa laikā tiek samazināts spiediens 
smidzināšanas caurulē un pistolē.

Raugiet, lai krāsas šļūtene nebūtu pārlocīta un tuvumā neatrastos priekšmeti ar asām malām.  

• Iesakām vispirms mēģināt smidzināt uz kartona vai līdzīgas virsmas, lai pārbaudītu smidzināšanas strūklas iestatījumus un 
iemācītos strādāt ar smidzināšanas pistoli.

i
Ja smidzināšanas strūklas iestatījumi atbilst 16 A attēlam, tad visi iestatījumi ir pareizi. 
Ja smidzināšanas iestatījumi veido “Malas svītru” atbilstoši attēlam 16 B, tad pakāpeniski palieliniet spiedienu vai 
turpiniet sašķidrināt materiālu ar 5 % soli (ņemiet vērā maksimālo ražotāja atļauto koncentrāciju). 

• Laba rezultāta pamatā ir vienmērīgs visas virsmas pārklājums. 
Pārvietojiet roku ar vienmērīgu ātrumu un turiet smidzināšanas pistoli vienā attālumā no virsmas. Optimālais attālums no 
smidzināšanas sprauslas līdz virsmai ir 20 līdz 25 cm. (17, A att.)

• Turiet smidzināšanas pistoli paralēli virsmai. Veiciet kustību ar visu roku un nevis ar plaukstas locītavu. (17., B att.)
• Turiet smidzināšanas pistoli taisnā leņķī pret virsmu. Citādi krāsas klājums vienā pusē būs biezāks nekā otrā. (17. C att.)
• Pavelciet mēlītes aizsargu pēc kustības sākšanas. Atlaidiet mēlītes aizsargu pirms kustības beigšanas. (17. D att.) izvairieties 

pārtraukt smidzināšanu uz virsmas. Raugiet, lai katra smidzināšanas zona pārklātos par apm. 30 %. Tā tiek nodrošināts 
vienmērīgs klājums. 

i
 

Darba laikā sūknis atkārtoti ieslēdzas un izslēdzas, lai regulētu spiedienu. 
Tas ir normāli un tā nav kļūdaina darbība.

Aizsērējušas smidzināšanas sprauslas tīrīšana

Ja smidzināšanas rezultāti pasliktinās vai arī no sprauslas vairs neizplūst krāsa, lai arī mēlītes aizsargs ir pavilkts, sekojiet 
turpmākajām norādēm.

Draudi

Nemēģiniet sprauslu tīrīt ar pirkstu. Šķidrums ir pakļauts lielam spiedienam un var izraisīt iespiešanās radītus 
savainojumus. 

1.  Atlaidiet mēlītes aizsargu un nobloķējiet pistoli. Grieziet pagriežamo sprauslu par 180°, lai bulta būtu pavērsta pret pistoles 
aizmuguri (18. att.).

i
Ja smidzināšanas sprausla ir pakļauta spiedienam, to, iespējams, var pagriezt tikai ar grūtībām. Pagrieziet izvēles slēdzi 
pozīcijā PRIME (vertikāli) un pavelciet mēlītes aizsargu. Tas samazinās spiedienu un sprauslu varēs vienkāršāk pagriezt. 

2.  Pagrieziet izvēles slēdzi pozīcijā Spray (horizontāli).
3.  Atbloķējiet pistoli un pavelciet mēlītes aizsargu, pavēršot pistoli pret nevajadzīgu koksnes gabalu vai kartonu. Tas ļaus 

smidzināšanas šļūtenes spiedienam atbrīvot aizsērējumu. Brīdi, kad sprausla ir tīra, krāsas šķidrums atsāk plūst ar taisnu 
augstspiediena strūklu.

4.  Atlaidiet mēlītes aizsargu un nobloķējiet pistoli. Pagrieziet sprauslu, lai bultiņa atkal rādītu uz priekšu. Atbloķējiet pistoli un 
turpiniet smidzināšanu.

i
Ar HEA filtru komplektu var samazināt sprauslu aizsērējumus (skat. nodaļu HEA filtru komplekts).
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HEA Filtru komplekts
Montāža

Draudi

Pirms montēt/demontēt filtru komplektu, pārliecinieties, ka 
pistole un augstspiediena šļūtene ir bez spiediena.

1.  Atvienojiet augstspiediena šļūteni no pistoles (1).
2.  Nepieciešamības gadījumā uzskrūvējiet filtra korpusu (2) un ievietojiet 

sprauslai atbilstošo filtru (3) (koniskajai pusei (A) jābūt pavērstai augšup). 
Sprausla 311  Sarkans filtrs
Sprausla 517 / 619  Balts filtrs (iepriekš iemontēts filtra korpusā)

3.  Cieši pieskrūvējiet filtra korpusu (2) pistolei (1).
4.  Cieši pieskrūvējiet augstspiediena šļūteni (4) filtra korpusam (2).

Tīrīšana

Draudi

Pirms montēt/demontēt filtru komplektu, pārliecinieties, ka 
pistole un augstspiediena šļūtene ir bez spiediena.

1.  Izņemiet filtra korpusu (2) no šļūtenes (4) un pistoles (1).
2.  Atskrūvējiet filtra korpusu (2) un izņemiet filtru (3).
3.  Rūpīgi iztīriet filtru (3) un filtra korpusu (2) (nodiluma gadījumā nomainiet 

filtru).
4.  Veicot atkārtotu montāžu, raugiet, lai nepazustu blīvējums un atspere.

Darba pārtraukšana

Draudi

Izslēdzot iekārtu, vienmēr sekojiet spiediena samazināšanas norādei. Šī procesa laikā tiek samazināts spiediens 
smidzināšanas caurulē un pistolē.

• Izslēdziet ierīci (spiediena regulators 0) un atvienojiet tīkla spraudni.
• Ievietojiet smidzināšanas pistoli plastmasas maisiņā un to hermētiski aizveriet.
• Krāsas virsmu krāsas spainī pārklājiet ar nelielu daudzumu ūdens, lai neveidojas plēvīte.

Ekspluatācijas pārtraukšana un tīrīšana
Pienācīga tīrīšana ir nosacījums krāsas uzklāšanas ierīces nevainojamai darbībai. Ja tīrīšanu neveic vai tā ir nepienācīga, 
zūd tiesības uz garantiju.

Draudi

Neizmantojiet tīrīšanai degošus materiālus/nitrāta šķīdumu.

i
 

Ierīci vienmēr tīriet uzreiz pēc darba beigām.  
Sakaltis pārklājuma materiāls apgrūtina tīrīšanu.

1.  Veiciet spiediena samazināšanu.
2.  Nofiksējiet smidzināšanas pistoli.  
3.  Izņemiet sprauslas turētāju no smidzināšanas pistoles. (19. att.)
4.  Ievietojiet iesūkšanas un atplūdes šļūteni tvertnē ar ūdeni vai izmantotajam materiālam piemērotā tīrīšanas šķīdumā.
5.  Pagrieziet izvēles slēdzi pozīcijā SPRAY un iestatiet maksimālu spiedienu.
6.  Turiet smidzināšanas pistoli pie krāsas spaiņa malas. (20. att.)

Draudi

Smidzinot šķīdinātājus, iezemējiet pistoli ar metāla tvertni. 

7.  Atbloķējiet pistoli un pavelciet mēlītes aizsargu, lai atlikušo krāsu no sistēmas izsūknētu krāsas spainī. Atlaidiet mēlītes 
aizsargu brīdī, kad sāk plūst tīrīšanas līdzeklis.

8.  Pagrieziet izvēles slēdzi pozīcijā PRIME (vertikāli).

3

1

2

4

A
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9.  Turiet smidzināšanas pistoli pie krāsas spaiņa malas.
10.  Pavelciet mēlītes aizsargu un turiet to nospiestu tik ilgi, līdz izplūst tikai tīrs šķidrums.
11. Izslēdziet ierīci un atvienojiet tīkla spraudni.
12.  Pagrieziet izvēles slēdzi pozīcijā PRIME (vertikāli).
13.  Pavelciet mēlītes aizsargu, lai veiktu spiediena samazināšanu.
14.  Nofiksējiet smidzināšanas pistoli. 
15.  Atvienojiet smidzināšanas pistoli no krāsas šļūtenes ar uzgriežņu atslēgu (13).

i
Ja tiek izmantots HEA filtru komplekts, tad demontējiet un iztīriet to atbilstoši informācijai nodaļā “HEA filtru kom-
plekts”.

16.  Izņemiet sprauslu (1), paplāksni (2) un stiprinājumu (3) no sprauslas stiprinājuma (4) un rūpīgi iztīriet visas daļas. (21. att.) 
17.  Ievietojiet stiprinājumu un paplāksni atpakaļ sprauslas stiprinājumā.  

Pieskrūvējiet sprauslas stiprinājumu pistolei.
18.  Atvienojiet iesūkšanas šļūteni no pamatierīce.
19.  Atvienojiet aizmugures cauruli.
20.  Notīriet abas šļūtenes no ārpuses.
21.  Uzmanīgi izņemiet filtra plāksni (1) no iesūces filtra. (22. att.) 
22.  Rūpīgi iztīriet filtra plāksni tekošā ūdenī.
23.  Noskrūvējiet augstspiediena šļūteni no pamatierīces ar uzgriežņu atslēgu (17).
24.  Iegremdējiet ieplūdes vārstu ar konservēšanas līdzekli (piem., mājsaimniecībā izmantojamo eļļu) piepildītā tvertnē. (23. att.)
25.  Iespraudiet tīkla spraudni.
26.  Turiet šļūtenes pieslēguma priekšā drāniņu un ieslēdziet iekārtu uz apm. 5 sekundēm. (24. att.) 

Šādi sūknis tiek iekonservēts.

Apkope un remonts

Draudi

 

Pirms veikt darbus ar ierīci, pārliecinieties, ka tajā nav spiediena un atvienojiet tīkla spraudni no kontaktligzdas.

a) Ieplūdes vārsta tīrīšana

i
Ja materiāla iesūkšanas laikā rodas sarežģījumi, tad nepieciešamības gadījumā iztīriet vai nomainiet ieplūdes vārstu. 
Sarežģījumus var novērst, ja iekārta vienmēr tiek pareizi tīrīta un apkopta.

1.  Atvienojiet iesūkšanas šļūteni no pamatierīce. 
2.  Noskrūvējiet ieplūdes vārstu no iekārtas (25. att., 1) ar uzgriežņu atslēgu (20) vai iekšējā sešstūra atslēgu (10 mm). 
3.  Noņemiet ieplūdes vārsta ligzdu (25. att., 2), lodi (3) un blīvi (4). 
4.  Rūpīgi iztīriet ieplūdes vārsta stiprinājumu un visas detaļas ar piemērotu tīrīšanas šķīdumu vai nepieciešamības gadījumā veiciet 

nomaiņu.
5.  Ieeļļojiet ieplūdes vārsta blīvi (25. att., 5).
6.  Ievietojiet ieplūdes vārstā atpakaļ tā ligzdu, lodi un blīvi.
7.  Ieskrūvējiet ieplūdes vārstu atpakaļ smidzināšanas ierīcē.

b) Izplūdes vārsta tīrīšana

i
Slikta smidzināšanas rezultāta gadījumā nepieciešamības gadījumā jāiztīra vai jānomaina izplūdes vārsts. 
Sarežģījumus var novērst, ja iekārta vienmēr tiek pareizi tīrīta un apkopta.

1.  Noskrūvējiet augstspiediena šļūteni no pamatierīces ar uzgriežņu atslēgu (17).
2.  Atskrūvējiet bet neizņemiet izplūdes vārsta (26. att.) skrūvi (2,5 mm iekšējā sešstūra atslēga).
3.  Noskrūvējiet izplūdes vārstu no pamatiekārtas (27. att., 1) ar uzgriežņu atslēgu (16).
4.  Rūpīgi iztīriet izplūdes vārsta stiprinājumu un visas detaļas ar piemērotu tīrīšanas šķīdumu vai nepieciešamības gadījumā veiciet 

tā nomaiņu.
5.  Ievietojiet atpakaļ jauno vai iztīrīto izplūdes vārstu. 
6.  Cieši pieskrūvējiet skrūvi (26. att.).
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Draudi

Cieši pieskrūvējiet skrūvi, lai nodrošinātu šļūtenes un pistoles zemējumu.

Rezerves daļu saraksts (28. att.)
Poz. Nosaukums Pasūt. Nr.

1 Smidzināšanas pistole (iesk. Sprauslas stiprinājumu) 0517100
2 Sprausla 517 (stīgrām vielām, piemēram, iekšsienu krāsai)* 

Sprausla 311 (šķidrām vielām, piemēram, krāsai)*
0517517 
0517311

3 Sprauslas fiksators 0517200
4 Blīvju komplekts 0517900
5 HEA Filtru komplekts (iesk. filtru, sarkanu un baltu) 0517202
6 Sarkans filtrs (sprausla  311, 2 gab.)* 

Balts filtrs (sprausla  517/619, 2 gab.)*
0418711 
0418713

7 Augstspiediena šļūtene, 9 m 0580050
8 Nešanas rokturis 0580175A
9 Vārsts (1 gab.) 0580041B

10 Iesūkšanas šļūtene un atplūdes šļūtene 0580159A
11 Spīle (Iesūkšanas šļūtene) 9890222
12 Spīle (Atplūdes šļūtene) 0327226
13 Atplūdes šļūtene 0580487A
14 Spīle (1 gab.) 0512390
15 Filtra korpuss 0580154
16 Filtrs 0580155
17 Izplūdes vārsts 0580072A
18 Ieplūdes vārsta remonta komplekts 0580391
19 Ieplūdes vārsta korpuss 0580071A

* Dilstošās detaļas: Nav iekļautas garantijā 

Piederums (neietilpst piegādes komplektācijā)
Nosaukums Pasūt. Nr.
Sprausla 619 (stīgrām vielām, piemēram, iekšsienu krāsai. Lielāku virsmu pārklāšanai.) 0517619
Sprauslu pagarinātājs (30 cm) 0517700
Eļļa (118 ml) 2319722

Plašāka informācija par WAGNER izstrādājumu klāstu atjaunošanai vietnē www.wagner-group.com

Tehniskie dati
Sūkņa veids Virzuļsūknis
Spriegums 230 V ~  50 Hz
Jaudas patēriņš 550 W
Drošinātājs Pievienojiet tikai kontaktligzdai ar noplūdes strāvas drošinātāju (16 A)
Aizsardzības klase I 
Maks. izsmidzināšanas spiediens 11 MPa (110 bar)
Maks. padeves apjoms 1,25 l/min
Skaņas spiediena līmenis* 83 dB (A) relatīvā kļūda K= 3 db
Skaņas jaudas līmenis* 95 dB (A) relatīvā kļūda K= 3 db

Vibrācijas līmenis* < 2,5 m/s2 relatīvā kļūda K= 1,5 m/s2

Maks. pārklājuma materiāla temperatūra 40°C
Šļūtenes garums 9 m
Maks. šļūtenes garums 30 m
Izstrādājuma izmēri apm. 46,5 x 32 x 38 cm
Svars apm. 7,6 kg 

* Mērīts saskaņā ar EN 50580:2014
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Informācija par vibrācijas līmeni
Norādītais vibrācijas līmenis tika mērīts saskaņā ar standartizētu pārbaudes metodi un var tikt izmantots elektroinstrumentu salīdzināšanai. 
Vibrācijas līmenis paredzēts arī vibrācijas slodzes sākotnējam novērtējumam.
Uzmanību! Vibrācijas emisijas vērtība faktiskās elektroinstrumenta lietošanas laikā var atšķirties no norādītās vērtības atkarībā no veida, 
kādā elektroinstruments tiek izmantots. Lietotāja aizsardzībai ir nepieciešams noteikt drošības pasākumus, kas ir balstīti uz ietekmes 
novērtējumu faktiskajos lietošanas apstākļos (šeit ir jāņem vērā visas darba cikla daļas, piemēram, laiki, kuros elektroinstruments ir 
izslēgts, un tādi, kuros tas ir ieslēgts, bet darbojas bez slodzes).

Traucējumu novēršana
Traucējums Cēlonis Risinājums
Smidzināšanas 
iekārta nedarbojas.

• Smidzināšanas iekārta nav pievienota.
• Smidzināšanas iekārta ir izslēgta, kamēr tajā ir 

spiediens. 
• Kontaktligzdai netiek padota strāva.
• Pagarinājuma kabelis ir bojāts vai arī tā jauda 

ir nepietiekama.
• Ierīce ir pārkarsusi 

 
 

• Konstatēta motora problēma.

 ➞ Iespraudiet tīkla spraudni.
 ➞ Samaziniet spiedienu un pārslēdziet izvēles slēdzi 
atpakaļ uz SPRAY
 ➞ Pārbaudiet tīkla spriegumu.
 ➞ Nomainiet pagarinājuma kabeli. 

 ➞ Izslēdziet ierīci, pagrieziet izvēles slēdzi pozīcijā PRIME 
(vertikāli), atvienojiet tīkla spraudni un ļaujiet ierīcei 
atdzist vismaz 30 minūtes. Novērsiet pārkaršanas 
iemeslu, piem., aizsegtas ventilācijas spraugas. 
 ➞ Sazinieties ar Wagner servisu

Smidzināšanas 
ierīce darbojas, 
taču neiesūc strāvu, 
ja izvēles slēdzis ir 
pārslēgts pozīcijā 
PRIME.

• Vienība netiek pareizi uzpildīta vai arī ir 
zaudējusi šķidrumu.

• Krāsas spainis ir tukšs vai arī iesūkšanas 
šļūtene nav pilnībā iegremdēta krāsā.  

• Iesūkšanas šļūtene ir aizsērējusi
• Iesūkšanas šļūtene ir atbrīvojusies no ieplūdes 

vārsta. 
• Ieplūdes vai izplūdes vārsts ir iesprūdis. 

• Ieplūdes vārsts ir nodilis vai bojāts.
• Vārsts PRIME/SPRAY ir aizsērējis.

 ➞ Mēģiniet atkārtoti uzpildīt ierīci. 

 ➞ Piepildiet spaini vai arī iegremdējiet iesūkšanas 
šļūteni krāsā.
 ➞ Iztīriet iesūkšanas šļūteni
 ➞ Pieskrūvējiet to. 

 ➞ Sekojiet norādēm sadaļā “Palīdzība iesūkšanas 
problēmu gadījumā”
 ➞ Nomainiet
 ➞ Sazinieties ar Wagner servisu

Smidzināšanas 
ierīce iesūc krāsu, 
bet, aktivizējot 
pistoli, spiediens 
samazinās.

• Smidzināšanas sprausla ir nodilusi.
• Iesūces filtrs ir aizsērējis.
• Pistoles filtrs (ja iemontēts) ir aizsērējis
• Krāsa ir pārāk bieza vai netīra.
• Ieplūdes vārsts ir nodilis vai bojāts. 

 ➞ Nomainiet smidzināšanas sprauslu pret jaunu.
 ➞ Iztīriet iesūces filtru.
 ➞ Iztīriet vai nomainiet filtru.
 ➞ Sašķidriniet vai izfiltrējiet krāsu.
 ➞ Nomainiet

Smidzināšanas 
pistolei ir sūce.

• Pistoles detaļas ir nodilušas vai netīras.  ➞ Sazinieties ar Wagner servisu

Sprauslas vienībai 
ir sūce.

• Sprausla ir nepareizi salikta.
• Kāds no blīvējumiem ir netīrs.

 ➞ Pārbaudiet sprauslas vienību un salieciet to pareizi.
 ➞ Notīriet blīvējumu.

Smidzināšanas 
pistole nesmidzina.

• Smidzināšanas sprausla ir aizsērējusi. 

• Pistoles filtrs (ja iemontēts) ir aizsērējis
• Smidzināšanas sprausla ir iemontēta nepareizi.

 ➞ Iztīriet smidzināšanas sprauslu un izmantojiet HEA 
filtru komplektu
 ➞ Iztīriet vai nomainiet filtru.
 ➞ Pagrieziet sprauslu pareizajā virzienā.

Smidzināšanas 
rezultāts ir slikts.

• Krāsa ir pārāk bieza vai netīra. 
• Smidzināšanas sprausla ir aizsērējusi. 

• Smidzināšanas sprausla ir nodilusi.
• Pistoles filtrs (ja iemontēts) ir aizsērējis
• Iesūces filtrs ir aizsērējis.
• Ieplūdes vārsts ir nodilis vai bojāts.

 ➞ Sašķidriniet vai izfiltrējiet krāsu.
 ➞ Iztīriet smidzināšanas sprauslu un izmantojiet HEA 
filtru komplektu
 ➞ Nomainiet smidzināšanas sprauslu pret jaunu.
 ➞ Iztīriet vai nomainiet filtru.
 ➞ Iztīriet iesūces filtru.
 ➞ Nomainiet
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Vides aizsardzība
Ierīce ar visiem tās piederumiem un iepakojumu saskaņā ar vides aizsardzības prasībām ir 
jānodod pārstrādei. Neizmetiet ierīci kopā ar sadzīves atkritumiem. Atbalstiet vides aizsardzību 
un tādēļ nogādājiet ierīci vietējā pārstrādes uzņēmumā vai jautājiet par to specializētajos veikalos.  
Krāsas atliekas un šķīdinātājus nedrīkst izliet kanalizācijā, notekūdeņu sistēmā vai izmest sadzīves atkritumos. Tie jālikvidē 
atsevišķi kā speciālie atkritumi. Šim nolūkam ievērojiet norādes uz izstrādājumu iepakojumiem.

Svarīga norāde attiecībā uz atbildību par produktiem!
Saskaņā ar kopš 1990. gada 1. oktobra spēkā esošo likumu attiecībā uz atbildību par produktu ražotājs neierobežoti atbild par 
produktu tikai tad, ja visas daļas nāk no ražotāja vai ir tā apstiprinātas, kā arī ierīce tiek pienācīgi samontēta un lietota. Izmantojot 
citu ražotāju piederumus un rezerves daļas, atbildība var vispār vai daļēji nebūt spēkā, ja cita ražotāja piederumu vai rezerves daļu 
izmantošana rada izstrādājuma traucējumu.
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3+1 gada garantija
Privātas lietošanas gadījumā garantija ir 36 mēneši. Privātas lietošanas gadījumā garantija tiek pagarināta par vēl 12 mēnešiem, ja ierīce 
4 nedēļu laikā pēc pirkuma tiek reģistrēta tīmekļa vietnē www.wagner-group.com/3plus1. Reģistrācija ir iespējama tikai tad, ja pircējs 
piekrīt savu tur ievadāmo datu saglabāšanai.
Komerciālas lietošanas gadījumā garantija ir 12 mēneši. Ja ar iekārtu izstrādātais krāsas daudzums pārsniedz 1000 litrus, tad šāda veida 
lietošana tiek uzskatīta par komerciālu.
Šādai iekārtai piedāvājam pilna apjoma rūpnīcas garantiju:
Visas detaļas, kuras garantijas laikā kopš nodošanas pircējam vai no kāda ar nodošanu saistītajiem apstākļiem – jo īpaši kļūdainas 
konstrukcijas, nekvalitatīvu konstrukcijas materiālu vai kļūdainas konstrukcijas dēļ – tiek uzskatītas kā nederīgas vai ar ievērojami 
ierobežotu lietošanu, mūsu izvēles tiek uzlabotas vai piegādātas no jauna.
Garantijas prasības nav spēkā:
-  Detaļām, kas ir pakļautas ar lietošanu saistītam vai citādam dabīgajam nodilumam, kā arī izstrādājuma bojājumiem, kas ir radušies ar 

lietošanu saistīta vai citāda veida dabīgā nodiluma rezultātā. Tas jo īpaši attiecas uz kabeļiem, vārstiem, iepakojumiem, sprauslām, 
cilindriem, virzuļiem, šķidrumu vadošām korpusa daļām, filtriem, šļūtenēm, blīvēm utt. Nodiluma radīti bojājumi jo īpaši rodas, 
lietojot abrazīvus pārklājuma materiālus, piemēram dispersijas, glazūras, kvarca gruntskrāsu.

-  ierīču kļūdu gadījumā, kas rodas, neievērojot lietošanas norādes, nepiemērotas vai neatbilstošas lietošanas gadījumā, kļūdainas 
montāžas, pircēja vai trešās puses ekspluatācijas uzsākšanas gadījumā, lietojot neatbilstoši lietošanas nosacījumiem, nestandarta 
apkārtējās vides apstākļos, lietojot nepiemērotus uzklāšanas materiālus, ķīmiskas, elektroķīmiskas vai elektriskas ietekmes rezultātā, 
neatbilstošos ekspluatācijas apstākļos, veicot ekspluatāciju ar nepareizu tīkla spriegumu/frekvenci, pārslodzes vai nepietiekamas 
apkopes un kopšanas vai tīrīšanas gadījumā.

-  Iekārtu kļūdu gadījumā, ko rada piederumu, papildinājumu vai rezerves daļu lietošana, kas nav “Wagner” oriģinālās detaļas.
-  Izstrādājumiem, kam ir veiktas izmaiņas vai papildinājumi.
-  Izstrādājumiem ar noņemtiem vai nesalasāmiem sērijas numuriem. 
-  Izstrādājumiem, kam neautorizētas personas ir veikušas remonta mēģinājumus.
-  Izstrādājumiem ar nelielām novirzēm no vēlamajām īpašībām, kas nodrošina ierīces vērtību un lietošanu.
Ierīce nav paredzēta lietošanai maiņu režīmā, īrēšanai, iznomāšanai – šis pielietojums nav iekļauts garantijā.
Detaļas nomaiņa nepagarina ierīces garantijas laiku.
Iekārta ir jāapskata uzreiz pēc saņemšanas. Lai nezaudētu garantijas tiesības, redzamos bojājumus pēc ierīces saņemšanas dariet 
zināmus rakstiski 14 dienu laikā.
Paturam tiesības nodot garantijas darbu veikšanu mūsu līgumuzņēmumam.
Remonta un kārtībā savešanas darbus, kas sniedzas tālāk par šajā lietošanas instrukcijā norādītajiem, veicam rūpnīcā. Garantijas vai 
remonta gadījumā lūdzu sazinieties ar tirgotāju, kur iegādājāties ierīci.
Garantijas izpilde ir atkarīga no tā, vai pirkumu var pierādīt ar rēķinu, piegādes pavadzīmi vai pirkuma dokumentu.
Ja pēc pārbaudes kļūst skaidrs, ka garantija nav spēkā, tad remontu veic pircējs.
“Wagner” neuzņemas atbildību par iekārtas atteici vai trūkumiem.
Šī garantija neierobežo likumā norādītās vai darījuma nosacījumiem atbilstošās un ar līgumu noteiktās prasības.
Iepriekš minētās garantijas attiecas tikai uz izstrādājumiem, ko autorizētais pārstāvis pārdod ES, NVS, Austrālijā, un kas tiek izmantoti 
attiecīgajā valstī. Turpmākie nosacījumi papildus regulē arī juridiskās attiecības attiecībā pret mums. Ārpus izstrādājuma garantijas 
likuma darbības nozares nav spēkā papildu prasības, jo īpaši prasības saistībā ar bojājumiem un zaudējumiem neatkarīgi no to veida, 
ko rada produkts vai tā lietošana. Garantijas prasības pret izplatītāju bojājumu gadījumā nezaudē spēku. Šai garantijai ir saistoša 
Vācijas likumdošana. Līguma valoda ir vācu valoda. Gadījumā, ja vācu un ārzemju teksta nozīme atšķiras, tad spēkā ir teksts vācu 
valodā.

ES atbilstības deklarācija

Mēs ar pilnu atbildību paziņojam, ka šis izstrādājums atbilst šādiem attiecīgajiem noteikumiem:

2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2012/19/EU

Lietotie saskaņotie standarti: 
EN ISO 12100, EN 1953, EN 62841-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 62233 
 
ES atbilstības deklarācija ir pie izstrādājuma.  
Vajadzības gadījumā to var papildus pasūtīt ar pasūtījuma numuru 2373934.
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Įspėjimas!

Niekada prie purškimo srovės nekiškite pirštų, rankų arba kitų kūno dalių!
Niekada nekreipkite purkštuvo į save, kitus asmenis ir gyvūnus.
Niekada nesinaudokite purkštuvu neturėdami priemonių, 
apsaugančių nuo sąlyčio su purškimo srove.
Jei purškimo metu susižalojote, nesielkite tarsi būtumėte patyrę 
nepavojingą įsipjovimą. Susižeidę odą dengiamąja medžiaga arba tirpikliu, 
nedelsdami kreipkitės į gydytoją dėl tinkamo skubaus gydymo. 
Informuokite gydytoją apie naudotą dengiamąją medžiagą arba tirpiklį.

Kiekvieną kartą prieš pradedant eksploatuoti, būtina atkreipti dėmesį į 
toliau nurodytus dalykus:
1. Prietaisų su defektais naudoti negalima.
2. Purkštuvas prie saugiklio turi būti apsaugotas apsaugine svirtimi. 
3. Turi būti užtikrintas įžeminimas – prijungimas turi būti atliekamas 

naudojant pagal nurodymus įžemintą apsauginio kontakto kištukinį 
lizdą.

4. Patikrinkite leistiną aukšto slėgio žarnos ir purkštuvo darbinį slėgį.

5. Patikrinkite, ar visos jungiamosios detalės sandarios.

Griežtai laikykitės nurodymų dėl reguliaraus prietaiso valymo ir 
techninės priežiūros.
Atlikdami bet kokius su prietaisu susijusius darbus ir darbus laikinai 
nutraukdami, laikykitės šių taisyklių:
1. Sumažinkite purkštuvo ir didelio slėgio žarnos slėgį.
2. Purkštuvas prie saugiklio turi būti apsaugotas apsaugine svirtimi.
3. Išjunkite prietaisą.

Laikykitės saugumo!

Dėmesio – pavojus susižeisti atliekant injekciją!
Beoriuose prietaisuose susidaro labai didelis purškimo slėgis.

1

2

3
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Sveikiname įsigijus naująjį WAGNER dažymo prietaisą.

Jūs įsigijote prekinio ženklo prietaisą, kurį būtina kruopščiai valyti ir prižiūrėti, siekiant užtikrinti puikų jo veikimą.   
Prieš pradėdami naudoti prietaisą atidžiai perskaitykite naudojimo instrukciją ir paisykite saugos nuorodų. Kruopščiai 
saugokite naudojimo instrukciją.

Naudojamų simbolių reikšmės 

Pavojus

Žymi tiesiogiai gresiantį pavojų. Nesisaugant šio pavojaus, galima žūti arba patirti sunkiausius 
sužalojimus.

i
Žymi patarimus, kaip naudoti, ir kitokias labai svarbias nuorodas.

Dirbdami naudokite tinkamas klausos organų apsaugos priemones.

Dirbdami naudokite tinkamas kvėpavimo takų apsaugos priemones.

Dirbdami mūvėkite tinkamas apsaugines pirštines.

Bendrosios saugos nuorodos
Įspėjimas! Būtina perskaityti visas instrukcijas. Klaidingai laikantis toliau pateiktų instrukcijų galima sukelti elektros smūgį, gaisrą 

ir (arba) patirti sunkių traumų. Išsaugokite šią naudojimo instrukciją, atiduokite ją kartu su gaminiu, jei kada nors 
jį perleistumėte. Toliau vartojama sąvoka „elektrinis įrankis“ taikoma iš tinklo maitinamiems elektriniams įrankiams (su 
maitinimo laidu) ir akumuliatoriais varomiems elektriniams įrankiams (be maitinimo laido).Pavojus

1. Darbo vietos saugumas

a) Pasirūpinkite, kad darbo vieta būtų švari ir gerai apšviesta. Netvarkingose ir neapšviestose darbo zonose gali įvykti 
nelaimingų atsitikimų.

b) Nedirbkite elektriniu įrankiu potencialiai sprogioje aplinkoje, kurioje yra degių skysčių, dujų arba dulkių. Elektriniai 
įrankiai sukelia žiežirbas, galinčias uždegti dulkes arba garus.

c) Pasirūpinkite, kad vaikai ir kiti asmenys nesiartintų prie elektrinio įrankio, kai jis naudojamas. Blaškomi galite prarasti 
elektrinio įrankio kontrolę.

2. Elektros sauga

a) Elektrinio įrankio maitinimo laido kištukai turi atitikti kištukinį lizdą. Jokiu būdu negalima modifikuoti kištuko. 
Nenaudokite kištuko adapterio su įžemintais elektriniais įrankiais. Nemodifikuoti kištukai ir tinkami kištukiniai lizdai sumažina 
elektros smūgio riziką.

b) Venkite kūno kontakto su įžemintais paviršiais, pvz. vamzdžiais, šildytuvais, viryklėmis ir šaldytuvais. Kai kūnas įžemintas, 
išauga elektros smūgio rizika.

c) Saugokite elektrinius įrankius nuo lietaus ar drėgmės. Elektros smūgio rizika išauga vandeniui prasiskverbus į elektrinį įrankį.

d) Nenaudokite laido ne pagal paskirtį – neneškite ir nekabinkite už jo elektrinio įrankio ir netraukite už jo, norėdami 
ištraukti kištuką iš kištukinio lizdo. Saugokite laidą nuo karščio, alyvos, aštrių kraštų ir judančių dalių. Dėl pažeistų ar 
susipynusių laidų didėja elektros smūgio rizika.

e) Jeigu elektriniu įrankiu dirbate lauke, naudokite tik tokius ilginamuosius laidus, kurie tinkami naudoti lauke. Naudojant 
darbui lauke tinkamą ilginamąjį laidą, sumažinama elektros smūgio rizika.

f) Jei elektrinį įrankį neišvengiamai tenka naudoti drėgnoje aplinkoje, naudokite jungtuvą su liekamosios srovės apsaugu. 
Naudojant jungtuvą su liekamosios srovės apsaugu apsaugoma nuo elektros smūgio rizikos.
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3. Asmeninis saugumas

a) Būkite atidūs, sutelkite dėmesį į savo veiksmus ir dirbdami elektriniu įrankiu elkitės atsakingai. Nesinaudokite elektriniu 
įrankiu, jei esate pavargę, veikiami narkotinių medžiagų, alkoholio ar vaistų. Naudojantis elektriniu įrankiu akimirka 
nedėmesingumo gali lemti rimtas traumas.

b) Naudokite asmenines apsaugines priemones ir – būtinai – apsauginius akinius. Naudojant asmenines apsaugines priemones, 
tokias kaip nuo dulkių sauganti kaukė, apsauginiai batai neslystančiu padu, apsauginis šalmas ar klausos organų apsauga, 
sumažinama traumų tikimybę.

c) Apsaugokite nuo atsitiktinio įsijungimo. Prieš jungdami elektrinį įrankį prie elektros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, jį 
paimdami ar nešdami įsitikinkite, kad jis išjungtas.  Jei nešdami elektrinį įrankį laikote pirštą ant jungiklio arba įjungtą prietaisą 
jungiate prie maitinimo šaltinio, galimi nelaimingi atsitikimai.

d) Prieš įjungdami prietaisą nuimkite reguliavimo įrankius ar veržliarakčius. Įrankis arba raktas, atsidūręs besisukančioje 
elektrinio įrankio dalyje, gali sužaloti. 

e) Venkite netaisyklingos laikysenos. Pasirūpinkite stabilia stovėsena ir visada išlaikykite pusiausvyrą. Tai užtikrinę, elektrinį 
įrankį galėsite geriau suvaldyti netikėtose situacijose. 

f) Būkite tinkamai apsirengę. Nedėvėkite plačių drabužių ar papuošalų. Plaukus, drabužius ir pirštines saugokite nuo 
besisukančių dalių. Besisukančios dalys gali įtraukti laisvus drabužius, papuošalus arba ilgus plaukus.

g) Nesukelkite sau apgaulingo saugumo pojūčio ir neignoruokite naudojimosi elektriniais įrankiais saugos taisyklių, net 
jei esate daug kartų naudoję elektrinį įrankį ir su juo susipažinę. Nedėmesingai naudojantis galima sunkiai susižeisti vos per 
kelias akimirkas.

4. Elektrinio įrankio naudojimas ir priežiūra

a) Neperkraukite elektrinio įrankio. Naudokite tinkamą pagal paskirtį elektrinį įrankį. Tinkamu elektriniu įrankiu galėsite 
geriau ir saugiau dirbti nurodytame galios diapazone. 

b) Nenaudokite elektrinio įrankio, jei sugedęs jo jungiklis. Elektrinis įrankis, kurio nebegalima įjungti arba išjungti, yra pavojingas 
ir turi būti suremontuotas.

c) Prieš nustatydami prietaisą, keisdami priedus arba padėdami elektrinį įrankį ištraukite kištuką iš lizdo ir (arba) nuimkite 
akumuliatorių. Tokie prevenciniai veiksmai apsaugo elektrinį įrankį nuo atsitiktinio įsijungimo. 

d) Nenaudojamus elektrinius įrankius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleiskite elektrinio įrankio naudoti 
asmenims, kurie nemoka juo dirbti arba nėra perskaitę šių instrukcijų. Elektriniai įrankiai nepatyrusio žmogaus rankose 
kelia grėsmę.

e) Rūpestingai prižiūrėkite elektrinį įrankį ir įrankio antgalius. Patikrinkite, ar judančios prietaiso dalys sklandžiai veikia 
ir nestringa, ar nėra pažeistų dalių ar kitų dalykų, kurie trikdytų elektrinio įrankio veikimą. Prieš naudodami elektrinį 
įrankį paveskite pažeistas dalis suremontuoti. Daugelis nelaimingų atsitikimų įvyksta dėl prastos elektrinių įrankių techninės 
priežiūros.

f)  Elektrinį įrankį, priedus, įrankio antgalius ir kt. naudokite pagal šias instrukcijas ir taip, kaip nurodyta būtent šiam 
prietaiso tipui. Juos naudodami, atsižvelkite į darbo sąlygas ir atliktiną darbą. Naudodami elektrinius įrankius ne pagal 
paskirtį keliate pavojingas situacijas.

g) Rankenos ir laikymo paviršiai turi būti sausi, švarūs, neištepti alyva ir tepalu. Esant slidžioms rankenoms ir laikymo 
paviršiams negalima užtikrinti saugaus elektrinio įrankio naudojimo ir valdymo įvykus nenumatytoms situacijoms.

5. Techninė priežiūra

a) Paveskite remontuoti elektrinius įrankius tik kvalifikuotiems specialistams ir tik naudojant originalias atsargines dalis. 
Taip užtikrinama, kad elektrinis įrankis būtų saugus naudoti.

b) Jei pažeistas šio prietaiso maitinimo laidas, kad būtų išvengta pavojų, jį turi pakeisti gamintojas, jo klientų aptarnavimo 
tarnybos darbuotojas arba panašios kvalifikacijos asmuo.

Sveikatos apsauga

Pavojus

Dėmesio! Naudokite kvėpavimo takų apsaugą – dažų dulksna ir tirpiklių garai kenkia sveikatai.  
Dirbkite tik gerai vėdinamose patalpose arba esant įjungtam mechaniniam vėdinimui. Rekomenduojama 
dėvėti darbo drabužius, naudoti apsauginius akinius, klausos organų apsaugą ir pirštines.
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Degios dengiamosios medžiagos

Pavojus

Valydami nenaudokite degių medžiagų.

Apsauga nuo sprogimo

Pavojus

Nenaudokite prietaiso gamybinėse patalpose, kurios yra paminėtos Sprogimų prevencijos reglamente.

Užsidegimo šaltinių keliamas sprogimo ir gaisro pavojus atliekant purškimo darbus

Pavojus

Purškiant aplinkoje negali būti jokių užsidegimo šaltinių, pvz., atviros liepsnos, kibirkščių, rusenančios 
vielos ir karštų paviršių, draudžiama rūkyti.

Elektrostatinis krūvis (kibirkščių arba liepsnų susidarymas)

Pavojus

Dėl dengiamosios medžiagos srauto greičio purškimo metu, esant tam tikroms aplinkybėms, prie prietaiso 
gali susidaryti elektrostatinis krūvis. Jam išsikraunant gali susidaryti kibirkštys ir liepsnos. Todėl prietaisas 
būtinai turi būti įžemintas elektriniais įrenginiais. Prijungiama turi būti naudojant pagal nurodymus 
įžemintą apsauginio kontakto kištukinį lizdą.

Vėdinimas
Norint purškimo darbų metu išvengti gaisro ir sprogimo pavojaus ir nepakenkti sveikatai, reikia pasirūpinti tinkama natūralia arba 
mechanine vėdinimo sistema.

Prietaiso ir purkštuvo apsauga 
Visos žarnos, jungtys ir filtro dalys prieš pradedant naudoti purškimo siurblį turi būti apsaugotos. Neapsaugotos dalys, 
veikiamos didelės jėgos, gali atsilaisvinti arba nuo didelio slėgio gali pradėti tekėti skystis – tai gali sukelti sunkius 
sužalojimus.  
Montuodami arba išmontuodami purkštuką arba nutraukdami darbą, purkštuvą visada apsaugokite.

Purkštuvo atatranka

Pavojus

Esant dideliam darbiniam slėgiui, patraukus saugiklį susidaro iki 15 N atatrankos jėga. 
Jei tam nebūtumėte pasirengę, ranka gali atšokti atgal arba galite prarasti pusiausvyrą. Dėl to galite susižaloti. 
Nuolat veikiant tokiai atatrankai, gali būti visam laikui pakenkta sveikatai.

Maks. darbinis slėgis
Leistinas purkštuvo, purkštuvo priedų ir didelio slėgio žarnos darbinis slėgis neturi būti mažesnis nei ant prietaiso 
nurodytas maksimalus 110 bar (11 MPa) darbinis slėgis.

Dengiamoji medžiaga
Atsižvelkite į pavojus, kylančius dėl purškiamos medžiagos, ir paisykite ant talpyklų esančių užrašų ar medžiagos 
gamintojo pateiktų nuorodų. 
Nepurkškite tokių medžiagų, apie kurių keliamus pavojus nieko nežinote.

Didelio slėgio žarna (saugumo nurodymas)

Pavojus

Dėmesio – pavojus susižeisti atliekant injekciją! Dėl nusidėvėjimo, sulenkimo ir naudojimo ne pagal paskirtį 
didelio slėgio žarnoje gali susidaryti nuotėkio vietų. Per nuotėkio vietą į odą gali būti įpurkšta skysčio.

Prieš naudodami, kiekvieną kartą didelio slėgio žarną kruopščiai patikrinkite.
Pažeistą didelio slėgio žarną iškart pakeiskite. 
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Niekada pažeistos didelio slėgio žarnos nebandykite pataisyti patys! 
Stenkitės staigiai nesukti arba nesulenkti, mažiausias lenkimo spindulys – maždaug 20 cm.
Nepervažiuokite didelio slėgio žarnos, saugokite ją nuo aštrių daiktų ir briaunų.
Norėdami pastumti prietaisą, niekada netraukite paėmę už didelio slėgio žarnos.
Nepersukite didelio slėgio žarnos.
Nedėkite didelio slėgio žarnos į tirpiklį. Išorinę pusę valykite tik sudrėkinta servetėle.
Didelio slėgio žarną tieskite taip, kad nesukeltumėte pavojaus už jos užkliūti.
Purkštuvo ir didelio slėgio žarnos elektrostatinis krūvis išvedamas per didelio slėgio žarną. Todėl elektrinė varža tarp didelio slėgio 
žarnos jungčių turi būti lygi 197 kΩ/m (60 kΩ/ft.) arba mažesnė.

i
Veikimo, saugos ir ilgo naudojimo sumetimais naudokite tik originalias WAGNER didelio slėgio žarnas ir 
purkštukus. Apžvalgą rasite „Atsarginių dalių sąraše“.

i
Senos didelio slėgio žarnos yra lengviau pažeidžiamos. 
„Wagner“ rekomenduoja po 6 metų didelio slėgio žarną pakeisti.

Prietaiso prijungimas
Prijungiama turi būti naudojant pagal nurodymus įžemintą apsauginio kontakto kištukinį lizdą. Jungtis turi būti su INF ≤ 30 mA 
liekamosios srovės įtaisu.

Prietaiso pastatymas

Pavojus

Dirbant patalpose: 
Prietaiso zonoje negali susidaryti garų, kurių sudėtyje yra tirpiklių. Prietaiso pastatymas su purškimo 
objektu nesiliečiančioje pusėje. Reikia laikytis bent 5 m atstumo tarp prietaiso ir purkštuvo.
Dirbant lauke:
Link prietaiso negali būti pučiama garų, kurių sudėtyje yra tirpiklių. Atkreipkite dėmesį į vėjo kryptį.
Statykite prietaisą taip, kad prie jo nepatektų ir ant jo nesikauptų garų, kurių sudėtyje yra tirpiklių. Reikia 
laikytis bent 5 m atstumo tarp prietaiso ir purkštuvo.

Techninė priežiūra ir taisymas

Pavojus

Prieš atlikdami bet kokius darbus su prietaisu, sumažinkite slėgį ir iš elektros lizdo ištraukite kištukinę jungtį.

Prietaiso valymas

Pavojus

Trumpo jungimo pavojus dėl patenkančio vandens!
Niekada prietaiso nepurkškite didelio slėgio arba gariniu didelio slėgio valytuvu. 

Prietaiso valymas tirpikliu

Pavojus

Prietaisą valant tirpikliu negalima purkšti arba pumpuoti į talpyklą su nedidele (kamščio) anga. Kyla pavojus dėl 
susidarančio sprogaus dujų / oro mišinio. Talpykla turi būti įžeminta. 
Valydami nenaudokite degių medžiagų.

Purškiamo objekto įžeminimas
Padengtinas purškiamas objektas turi būti įžemintas.

Šiluminis saugiklis
Prietaise įrengtas šiluminis saugiklis, atjungiantis prietaisą jam perkaitus. Tokiu atveju prietaisą išjunkite, atrankųjį perjungiklį 
pasukite į padėtį PRIME (vertikaliai), ištraukite kištuką ir leiskite prietaisui atvėsti bent 30 minučių. Pašalinkite perkaitimo priežastį, 
pvz., atidenkite uždengtą vėdinimo angą.
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Aprašas (1 pav.)
1 Įsiurbimo žarna 2 Slėgio reguliatorius su įrengtu įjungikliu / išjungikliu
3 Rankena 4 Integruota dėtuvė purkštukams ir smulkioms dalims
5 517 purkštukas (tirštoms medžiagos, pvz., vidaus sienų 

dažams)
6 Purkštuvas

7 Purkštuko laikiklis 8 HEA filtrų rinkinys
9 Pistoleto filtrai: raudonas (1 vnt.), baltas (1 vnt.*) 10 311 purkštukas (skystoms medžiagos, pvz., lakui)

11 Didelio slėgio žarna 12 Atrankusis perjungiklis
13 Atbulinės eigos žarna 14 Žarnos jungtis
15 Įsiurbimo filtras 16 Įleidimo vožtuvo stūmiklis
17 Naudojimo instrukcija

* iš anksto sumontuota filtro korpuse

Skiedžiamos dengiamosios medžiagos
Dispersiniai ir latekso dažai vidaus apdailai. 
Lakas ir lazūros, kurių sudėtyje yra vandens ir tirpiklių. Lakiniai dažai, alyva, lipnumą reguliuojančios medžiagos, dirbtinės dervos 
lakas, PVC lakas, pirminis lakas, bazinis lakas, užpildai ir antikoroziniai dažai.

i Priklausomai nuo apdorotinos medžiagos, gali skirtis reikiamas purkštuko dydis ir reikėti kito pistoleto filtro. 
Skystos medžiagos: 311 purkštukas  raudonas filtras
Tirštos medžiagos: 517 / 619 purkštukas  baltas filtras

Neskiedžiamos dengiamosios medžiagos
Medžiagos, kurių sudėtyje yra abrazyvių sudėtinių dalių. Fasadiniai dažai, šarmai ir dengiamosios medžiagos, kurių sudėtyje yra 
rūgščių. Degios dengiamosios medžiagos, acetono ir nitroskiediklio savo sudėtyje turinčios medžiagos.

i
Kilus abejonių, kad įsitikintumėte, jog dengiamosios medžiagos yra suderinamos su gaminant prietaisą naudotomis 
medžiagomis, kreipkitės į „Wagner“ aptarnavimo skyrių. 

Naudojimo sritis
Vidaus sienų ir lauke esančių objektų (pvz., sodo tvorų, garažo vartų ir pan.) dengimas.   

Reikiami įrankiai ir pagalbinės priemonės  
• Veržliaraktis (13, 16, 17, 20) arba reguliuojamas veržliaraktis (2 vnt.), šešiabriaunis raktas (10 mm)
• Šešiabriaunis raktas (2,5 mm)
• Tuščia talpykla
• Didesnis kartono lapas
• Dengiamoji medžiaga

Darbo vietos paruošimas

Pavojus

Būtinai užklijuokite kištukinius lizdus ir jungiklius. Elektros smūgio pavojus prasiskverbus purškiamajai 
medžiagai! 
Uždenkite visus paviršius ir objektus, kurie neturi būti apipurkšti, arba pašalinkite juos iš darbo zonos. Už žalą, 
patirtą dėl dažų dulksnos, neatsakoma.
Silikatiniai dažai ėsdina stiklinius ir keramikinius paviršius! Todėl visus šiuos paviršius būtina visiškai uždengti.

i
Naudokite kokybišką lipniąją apsauginę dažymo juostą. 
Prie tapetų ir nudažytų paviršių neklijuokite per smarkiai prilimpančios lipniosios juostelės, nes ją nuplėšiant paviršius 
gali būti pažeistas. Lipniąją juostą plėškite lėtai ir tolygiai, jokiu būdu ne staigiu judesiu. Paviršiai apklijuoti gali būti tik 
tiek, kiek reikia, kad neliktų ar liktų kuo mažiau galimų likučių.
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Dengiamosios medžiagos paruošimas
Su „Control Pro 250 M“ galima purkšti neskiestus arba mažai skiestus vidaus sienų dažus, laką ir lazūras. Detalesnę informaciją rasite 
dažų gamintojo techniniame duomenų lape ( atsisiųsti internete).
1.  Kruopščiai išmaišykite medžiagą ir ją atskiesti laikydamiesi atskiedimo rekomendacijų (maišymui rekomenduojama naudoti 

maišyklę).
Atskiedimo rekomendacija

Dengiamoji medžiaga
Dažyvės neskiesta
Medienos konservantas, beicas, alyva, dezinfekcinė priemonė, augalų apsaugos priemonė neskiesta
Lakas, kurio sudėtyje yra tirpiklių, ir vandeniu skiedžiamas lakas, gruntiniai dažai, automobilių lakas, 
storiu sluoksniu dengiamos dažyvės

Skiesti 5 - 10 % 

Vidaus sienų dažai (dispersiniai ir lateksiniai dažai) Skiesti 0-10 % 
 

i
Lentelėje nurodytos vertės yra orientacinio pobūdžio. 
Naudotai medžiagai labiausiai tinkantis praskiedimas turi būti nustatytas atliekant purškimo bandymą. 
Išsamesnę informaciją dėl purškimo bandymo rasite skyrelyje „Purškimo technika“. 

Surinkimas
1.  Į dėtuvę įstatykite abi dureles / sklendes.
2.  Kaip parodyta paveikslėlyje įdėkite rankeną ir užfiksuokite ją spausdami į apačią. (2 pav.)
3.  Nuo žarnos ir jos jungties nuimkite abu dangtelius. (3 pav.)
4.  Uždėkite purkštuvą ant atnaujinto žarnos galo (4 pav., 1) ir ant žarnos užsukite pistoletą. Veržliarakčiu (13) gerai priveržkite sriegį.
5.  Sriegį kitame žarnos gale užsukite ant žarnos jungties.  

Vienu veržliarakčiu (16) užfiksuokite žarnos jungtį, o kitu veržliarakčiu (17) priveržkite žarną. (5 pav.)  
6.  Įsiurbimo žarną įkiškite į medžiagos patekimo angą ir užfiksuokite veržtuvu. (6 pav.)
7.  Atbulinės eigos žarną įkiškite į atbulinės eigos įvorę ir užfiksuokite veržtuvu. (7 pav.)

Prietaiso valdymo elementai (8. pav.)
A Slėgio reguliatoriumi galima nustatyti purškimo slėgį. 

Purškimo slėgis priklauso nuo naudojamos medžiagos.  
Jei slėgio reguliatorius nustatytas ties 0, prietaisas yra išjungtas.

B Atrankiuoju perjungikliu galima atlikti tokius nustatymus:

PRIME (vertikali jungiklio padėtis)  • Pirminiam sistemos užpildymui dažais
• Slėgio mažinimui

SPRAY (horizontali jungiklio padėtis)  • Darbui su purkštuvu

Purkštuvas

Pavojus

Kai tvirtinate purkštuką arba purkštuvo nenaudojate, visada apsaugokite saugiklį. 

• Jei norite saugiklį užrakinti, atitraukimo užraktą nulenkite žemyn (9 pav., A).
• Jei norite saugiklį atrakinti, atitraukimo užraktą atlenkite į viršų (9 pav., B).

i Priklausomai nuo apdorotinos medžiagos, gali skirtis reikiamas purkštuko dydis ir reikėti kito pistoleto filtro. 
Skystos medžiagos: 311 purkštukas  raudonas filtras
Tirštos medžiagos: 517 / 619 purkštukas  baltas filtras

Slėgio mažinimo instrukcija

Pavojus

Išjungdami prietaisą visada laikykitės slėgio mažinimo instrukcijos. Tokiu būdu iš purškimo žarnos ir pistoleto 
išleidžiamas slėgis.

1.  Apsaugokite purkštuvą. (9 pav., A)
2.  Išjunkite prietaisą (slėgio reguliatoriaus padėtis 0).  
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Atrankųjį perjungiklį pasukite į padėtį PRIME (vertikaliai). (10 pav.)
3.  Pašalinkite purkštuvo apsaugą. Laikykite purkštuvą virš tuščios talpyklos ir patraukite saugiklį, kad išleistumėte slėgį.
4.  Apsaugokite purkštuvą.

Naudojimo pradžia
Prieš jungdami į elektros tinklą žiūrėkite, kad sutaptų elektros tinklo įtampa ir specifikacijų lentelėje nurodyta įtampa.
1.  Atbulinės eigos žarną veržtuvais pritvirtinkite prie įsiurbimo žarnos.  
2.  Įmerkite įsiurbimo žarną į dažų kibirėlį. (11 pav.)
3.  Kad įsitikintumėte, jog įleidimo vožtuvas laisvas, paspauskite raudoną įleidimo vožtuvo stūmiklį. (12 pav.)
4.  Įkiškite elektros laidą.
5.  Atrankųjį perjungiklį pasukite į padėtį PRIME (vertikaliai). 
6.  Slėgio reguliatorių iš lėto sukdami į 2 padalą, įjunkite prietaisą.  
7.  Kai tik dažai per atbulinės eigos žarną pradeda tekėti į dažų kibirėlį, prietaisą vėl išjunkite (slėgio reguliatorius 0).

i Jei dažai neįsiurbiami, pabandykite problemą išspręsti atlikdami skyriuje „Pagalba kilus įsiurbimo problemų“ nurodytus 
veiksmus.

8.  Atrankųjį perjungiklį pasukite į padėtį SPRAY (horizontali jungiklio padėtis). 
9.  Laikykite purkštuvą prie tuščios talpyklos krašto. (13 pav.)
10.  Panaikinkite pistoleto apsaugą ir laikykite paspaustą saugiklį, kol medžiaga pradės tekėti tolygiu srautu.
11.  Atleiskite saugiklį ir apsaugokite pistoletą.
12.  Purkštuko laikiklį uždėkite ant purkštuvo (14 pav., A) ir pasukite į galinę padėtį (14 pav., B), kad jį užfiksuotumėte.
13.  Į priekį nukreiptu galu uždėkite purkštuką. (15 pav.)

Pagalba kilus įsiurbimo problemų  
1.  3–4 kartus paspauskite įleidimo vožtuvo stūmiklį. (Pav. A) 

Jei problema nepašalinama, tęskite atlikdami toliau nurodytą veiksmą.
2.  Kelis kartus nesmarkiai į žarnos jungtį suduokite, pvz., guminiu plaktuku. (Pav. B) 

Jei problema nepašalinama, tęskite atlikdami toliau nurodytą veiksmą.
3.  Išjunkite prietaisą (slėgio reguliatorius 0).
4.  Nuimkite įsiurbimo ir didelio slėgio žarą ir prietaisą pastatykite ant galvutės.
5.  Į medžiagos patekimo angą įpilkite maždaug 10 ml vandens. (Pav. C)
6.  3–4 kartus paspauskite įleidimo vožtuvo stūmiklį.
7.  Priešais žarnos jungtį laikykite servetėlę ir įjunkite siurblį, kol iš žarnos jungties pradės tekėti vanduo.

i Jei problema nepašalinama, kreipkitės į klientų aptarnavimo skyrių.

  A B C

Purškimo technika 

Pavojus

Išjungdami prietaisą visada laikykitės slėgio mažinimo instrukcijos. Tokiu būdu iš purškimo žarnos ir pistoleto 
išleidžiamas slėgis.

Įsitikinkite, kad dažų žarna nesulenkta ir šalia nėra daiktų aštriomis briaunomis.  

• Kad patikrintumėte purškimą ir susipažintumėte su purkštuvo naudojimu, rekomenduojama pirmiausia pabandyti ant kartono 
arba panašaus pagrindo.

i
Jei purškiama tolygiu srautu, kaip parodyta 16 A paveikslėlyje, viskas nustatyta teisingai. 
Jei nupurškus matyti „juostos pakraščiuose“, kaip parodyta 16 B paveikslėlyje, palaipsniui didinkite slėgį arba toliau 
skieskite po 5 proc. (atkreipkite dėmesį į didžiausią gamintojo leidžiamą praskiedimą). 
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• Kokybiškam rezultatui užtikrinti labai svarbu tolygiai padengti visą plotą. 
Vienodu greičiu judinkite savo ranką ir purkštuvą vienodu atstumu laikykite virš paviršiaus. Optimalus atstumas tarp purkštuko ir 
paviršius yra maždaug 20–25 cm. (17 pav., A)

• Purkštuvą laikykite lygiagrečiai su paviršiumi. Judesius atlikite visa ranka, o ne riešu. (17 pav., B)
• Purkštuvą paviršiaus atžvilgiu laikykite dešiniajame kampe. Kitaip viename gale bus padengta storesniu sluoksniu nei kitame. (17 pav. C)
• Pradėję judesius, traukite saugiklį. Prieš užbaigdami judesius, saugiklį atleiskite. (17 pav., D) Stenkitės purškiamame plote 

išvengti pertrūkių. Kiekvienai juostai leiskite persidengti maždaug 30 proc. Taip padengiama tolygiu sluoksniu. 

i
 

Darbo metu siurblys kartkartėmis įsijungia ir išsijungia, kad susireguliuotų slėgis. Tai yra normalu ir nėra netinkamas 
veikimas.

Užsikišusio purkštuko valymas

Jei purškimas prastėja arba iš purkštuko dažų nebeišeina, nors saugiklis patrauktas, laikykitės tolesnės instrukcijos.

Pavojus

Nebandykite purkštuko išvalyti pirštu. Skystį veikia didelis slėgis ir atliekant injekcijas jis gali sukelti sužalojimus. 

1.  Atleiskite saugiklius ir apsaugokite pistoletą. Pasukite sukamą purkštuką 180°, kad rodyklės galiukas būtų nukreiptas į antrą 
pistoleto pusę (18 pav.).

i
Jei purkštuką veikia slėgis, jį pasukti gali būti sunku. Atrankųjį perjungiklį pasukite į padėtį PRIME (vertikaliai) ir patraukite 
saugiklį. Taip panaikinamas slėgis ir purkštuką galima pasukti lengviau. 

2.  Atrankųjį perjungiklį pasukite į padėtį SPRAY ir nustatykite maksimalų slėgį.
3.  Panaikinkite pistoleto apsaugą ir patraukite saugiklį, nukreipdami pistoletą į nereikalingą medžio gabalą arba kartono lapą. 

Taip slėgiu purškimo žarnoje pašalinamas užsikišimas. Kai purkštukas švarus, dažų skystis vėl teka tiesia didelio slėgio srove.
4.  Atleiskite saugiklius ir apsaugokite pistoletą. Apsukite purkštuką, kad rodyklė vėl būtų nukreipta į priekį. Panaikinkite pistoleto 

apsaugą ir purškimą tęskite.

i
Naudojant HEA filtrų rinkinį galima sumažinti purkštukų užsikišimus (žr. skyrių „HEA filtrų rinkinys“).

HEA filtrų rinkinys
Montavimas

Pavojus

Prieš pradedant montuoti / išmontuoti filtrų rinkinį, pistolete ir 
didelio slėgio žarnoje turi nebūti slėgio.

1.  Didelio slėgio žarną atskirkite nuo pistoleto (1).
2.  Jei reikia, užsukite filtro korpusą (2) ir įdėkite purkštukui tinkantį filtrą (3) 

(kūginė pusė (A) turi būti nukreipta į viršų). 
311 purkštukas  raudonas filtras
517 / 619 purkštukas  baltas filtras (iš anksto sumontuota filtro korpuse)

3.  Filtro korpusą (2) gerai prisukite prie pistoleto (1).
4.  Didelio slėgio žarną (4) gerai prisukite prie filtro korpuso (2).

Valymas

Pavojus

Prieš pradedant montuoti / išmontuoti filtrų rinkinį, pistolete ir 
didelio slėgio žarnoje turi nebūti slėgio.

1.  Nuo žarnos (4) ir pistoleto (1) nuimkite filtro korpusą (2).
2.  Prisukite filtro korpusą (2) ir išimkite filtrą (3).
3.  Kruopščiai išvalykite filtrą (3) ir filtro korpusą (2) (jei filtras nusidėvėjo, pakeiskite 

jį).
4.  Surinkdami vėl, būkite atsargūs, kad neišsibarstytų sandarikliai ir spyruoklės.

3

1

2

4

A
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Trumpos pertraukėlės dirbant

Pavojus

Išjungdami prietaisą visada laikykitės slėgio mažinimo instrukcijos. Tokiu būdu iš purškimo žarnos ir pistoleto 
išleidžiamas slėgis.

• Išjunkite prietaisą (slėgio reguliatorius 0) ir ištraukite kištuką.
• Purkštuvą įdėkite į plastikinį maišelį ir hermetiškai uždarykite.
• Kad nesusiformuotų plėvelė, dažų paviršių dažų talpoje sudrėkinkite nedideliu kiekiu vandens.

Eksploatavimo nutraukimas ir valymas
Norint, kad dažymo prietaisas nepriekaištingai veiktų, būtina tinkamai jį valyti. Klaidingai arba netinkamai valant negali 
būti teikiami reikalavimai dėl garantijos suteikimo. 

Pavojus

Valydami nenaudokite degių medžiagų / nitroskiediklio.

i
 

Pabaigę darbą prietaisą visada iškart išvalykite.  
Jei dengiamoji medžiaga išdžius, valyti bus sunkiau.

1.  Sumažinkite slėgį. 
2.  Apsaugokite purkštuvą. 
3.  Nuo purkštuvo nuimkite purkštuko laikiklį. (19 pav.)
4.  Įsiurbimo žarną ir atbulinės eigos žarną įdėkite į talpyklą su vandeniu arba naudojamai medžiagai tinkančiu valymo tirpalu.
5.  Atrankųjį perjungiklį pasukite į padėtį SPRAY ir nustatykite maksimalų slėgį.
6.  Purkštuvą laikykite prie dažų kibirėlio krašto. (20 pav.)

Pavojus

Plaudami tirpiklius pistoletą įžeminkite naudodami metalinę talpyklą. 

7.  Pašalinkite pistoleto apsaugą ir traukite saugiklį, kad dažų perteklių iš sistemos išpumpuotumėte į dažų kibirėlį. Kai tik pradės 
tekėti valiklis, saugiklį vėl atleiskite.

8.  Atrankųjį perjungiklį pasukite į padėtį PRIME (vertikaliai).
9.  Purkštuvą laikykite prie valymo indo krašto.
10.  Traukite saugiklį ir laikykite jį paspaustą tol, kol pradės tekėti tik švarus skystis.
11. Išjunkite prietaisą ir ištraukite kištuką.
12.  Atrankųjį perjungiklį pasukite į padėtį PRIME (vertikaliai).
13.  Traukite saugiklį, kad sumažintumėte slėgį.
14.  Apsaugokite purkštuvą.
15.  Naudodamiesi veržliarakčiais (13), atskirkite purkštuvą nuo dažų žarnos.

i
Jei naudojamas HEA filtrų rinkinys, išmontuokite ir išvalykite jį atsižvelgdami į skyriuje „HEA filtrų rinkinys“ pateiktą 
informaciją.

16.  Iš purkštuko laikiklio (4) išimkite purkštuką (1), poveržlę (2) ir tvirtinimo elementą (3) ir visas dalis kruopščiai išvalykite. (21 pav.)
17.  Tvirtinimo elementą ir poveržlę vėl įdėkite į purkštuko laikiklį.  

Purkštuko laikiklį prisukite prie pistoleto.
18.  Nuo pagrindinio prietaiso nuimkite įsiurbimo žarną.
19.  Nuimkite atbulinės eigos žarną.
20.  Abi žarnas iš išorės nuvalykite.
21.  Atsargiai iš įsiurbimo filtro ištraukite filtro diską (1). (22 pav.) 
22.  Kruopščiai išplaukite filtro diską po tekančiu vandeniu.
23.  Veržliarakčiu (17) nuo pagrindinio prietaiso nuimkite didelio slėgio žarną.
24.  Įleidimo vožtuvą įmerkite į konservavimo priemonėmis (pvz., buitine alyva) užpildytą talpyklą. (23 pav.)
25.  Įkiškite kištuką.
26.  Priešais žarnos jungtį laikykite servetėlę ir maždaug 5 sekundėms prietaisą įjunkite. (24 pav.) 

Taip siurblys užkonservuojamas.
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Techninė priežiūra ir taisymas

Pavojus

 

Prieš atlikdami bet kokius darbus su prietaisu, sumažinkite slėgį ir iš elektros lizdo ištraukite kištukinę jungtį.

a) Įleidimo vožtuvo valymas

i
Jei įsiurbiant medžiagą kyla problemų, esant reikalui, turi būti išvalytas arba pakeistas įleidimo vožtuvas. Problemų 
galima išvengti visada tinkamai išvalant prietaisą ir atliekant jo techninę priežiūrą.

1.  Nuo pagrindinio prietaiso nuimkite įsiurbimo žarną. 
2.  Įleidimo vožtuvą (25 pav., 1) veržliarakčiu (20) arba šešiabriauniu raktu (10 mm) nuimkite nuo pagrindinio prietaiso. 
3.  Iš įleidimo vožtuvo išimkite vožtuvo lizdą (25 pav., 2), rutuliuką (3) ir O formos žiedą (4). 
4.  Įleidimo vožtuvo tvirtinimo įtaisą ir visas dalis kruopščiai išplaukite valymo tirpalu arba, jei reikia, pakeiskite.
5.  Sutepkite O formos žiedą (25 pav., 5) prie įleidimo vožtuvo.
6.  Įdėkite vožtuvo lizdą, rutuliuką ir O formos žiedą į įleidimo vožtuvą.
7.  Įleidimo vožtuvą vėl įsukite į purkštuvą.

b) Išleidimo vožtuvo valymas

i
Jei purškiama prastai, esant reikalui, turi būti išvalytas arba pakeistas išleidimo vožtuvas. Problemų galima išvengti 
visada tinkamai išvalant prietaisą ir atliekant jo techninę priežiūrą.

1.  Veržliarakčiu (17) nuo pagrindinio prietaiso nuimkite didelio slėgio žarną.
2.  Atlaisvinkite varžtą (2,5 mm šešiabriaunis raktas) prie išleidimo vožtuvo (26 pav.), tačiau jo nenuimkite.
3.  Išleidimo vožtuvą (27 pav., 1) veržliarakčiu (16) nuimkite nuo pagrindinio prietaiso.
4.  Išleidimo vožtuvo tvirtinimo įtaisą ir išleidimo vožtuvą kruopščiai išplaukite valymo tirpalu arba, jei reikia, išleidimo vožtuvą 

pakeiskite.
5.  Vėl įdėkite naują arba išvalytą išleidimo vožtuvą.
6.  Vėl priveržkite varžtą (26 pav.).

Pavojus

Gerai priveržkite varžtą, kad užtikrintumėte žarnos ir pistoleto įžeminimą.

Atsarginės dalys (28 pav.)
Poz. Pavadinimas Užsakymo Nr.

1 Purkštuvas (įskaitant purkštuko laikiklį) 0517100
2 517 purkštukas (tirštoms medžiagos, pvz., vidaus sienų dažams)* 

311 purkštukas (skystoms medžiagos, pvz., lakui)*
0517517 
0517311

3 Purkštuko laikiklis 0517200
4 Sandarinimo rinkinys 0517900
5 HEA filtrų rinkinys (įskaitant filtrą, raudoną ir baltą) 0517202
6 Raudonas filtras (311 purkštukas, 2 vnt.)* 

Baltas filtras (517/619 purkštukas, 2 vnt.)*
0418711 
0418713

7 Didelio slėgio žarna, 9 m 0580050
8 Rankena 0580175A
9 Sklendė (1 vnt.) 0580041B

10 Įsiurbimo žarna ir atbulinės eigos žarna 0580159A
11 Veržtuvas (Įsiurbimo žarna) 9890222
12 Veržtuvas (atbulinės eigos žarna) 0327226
13 Atbulinės eigos žarna 0580487A
14 Veržtuvas (1 vnt.) 0512390
15 Filtro korpusas 0580154
16 Filtras 0580155
17 Išleidimo vožtuvas 0580072A
18 Įleidimo vožtuvo taisymo rinkinys 0580391
19 Įleidimo vožtuvo korpusas 0580071A
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* Nusidėvinčios dalys: garantija netaikoma

Priedas (nėra komplektacijoje)
Pavadinimas Užsakymo Nr.
619 purkštukas (tirštoms medžiagos, pvz., vidaus sienų dažams Didelių plotų dengimas) 0517619
Purkštuko ilginimas  (30 cm) 0517700
Alyva (118 ml) 2319722
Daugiau informacijos ir WAGNER renovacijos darbams skirtų gaminių paletė pateikta adresu www.wagner-group.com.

Techniniai duomenys
Siurblio tipas Stūmoklinis siurblys
Įtampa 230 V ~  50 Hz
Vartojamoji galia 550 W
Apsauga Jungimas tik prie apsauginio atjungimo funkciją turinčio kištukinio lizdo (16 A)
Apsaugos klasė I 
Maks. purškimo slėgis 11 MPa (110 bar)
Didž. išpurškiamas kiekis 1,25 l/min
Garso slėgio lygis* 83 dB (A) neapibrėžtis K= 3 db
Garso galios lygis* 95 dB (A) neapibrėžtis K= 3 db

Vibracijos lygis* < 2,5 m/s2 neapibrėžtis K= 1,5 m/s2

Maks. dengiamosios medžiagos temperatūra 40°C
Žarnos ilgis 9 m
Maks. žarnos ilgis 30 m
Produkto matmenys apie 46,5 x 32 x 38 cm
Masė apie 7,6 kg 

* Išmatuota pagal EN 50580:2014

Informacija apie vibracijos lygį
Nurodyta vibracijos lygio vertė išmatuota taikant standartizuotus bandymų metodus, ja galima remtis lyginant vienus elektrinius įrankius su kitais. 
Vibracijos lygio vertė gali būti naudojama vibracijos įvertinimui.
Dėmesio! Skleidžiamos vibracijos vertė eksploatuojant elektrinį įrankį gali skirtis nuo nurodytų verčių, priklausomai nuo to, kaip 
elektrinis įrankis naudojamas. Būtina siekiant apsaugoti operatorių nustatyti saugumo priemones, kurios būtų grįstos įvertinimu 
esant faktinėms naudojimo sąlygoms (tai darant reikia atsižvelgti į visus eksploatavimo ciklo etapus, pvz., laikus, kada elektrinis įrankis 
išjungtas, ir laikus, kada jis įjungtas, bet veikia be apkrovos).

Trikčių šalinimas
Triktis Priežastis Kaip pašalinti triktį

Purškimo prietaisas 
neveikia.

• Purškimo prietaisas neįkištas.
• Purškimo prietaisą veikiant slėgiui, jis buvo 

atjungtas. 
• Kištukiniame lizde nėra įtampos.
• Ilgintuvas pažeistas arba per mažas jo 

talpumas.
• Prietaisas perkaitęs 

 
 

• Yra problema su varikliu.

 ➞ Įkiškite kištuką.
 ➞ Sumažinkite slėgį ir atrankųjį perjungiklį vėl 
nustatykite į padėtį SPRAY
 ➞ Patikrinkite tinklo įtampą.
 ➞ Pakeiskite ilgintuvą. 

 ➞ Išjunkite prietaisą, atrankųjį perjungiklį pasukite į padėtį 
PRIME (vertikaliai), ištraukite kištuką ir leiskite prietaisui 
atvėsti bent 30 minučių. Pašalinkite perkaitimo priežastį, 
pvz., atidenkite uždengtą vėdinimo angą. 
 ➞ Kreipkitės į „Wagner“ techninės priežiūros skyrių
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Triktis Priežastis Kaip pašalinti triktį

Purškimo prietaisas 
veikia, tačiau 
neįsiurbia dažų, 
kai atrankusis 
perjungiklis 
nustatytas į padėtį 
PRIME.

• Blokas netinkamai iš anksto užpildomas arba 
jame nebeliko įpilto skysčio.

• Tuščias dažų kibirėlis arba įsiurbimo žarna ne 
iki galo įmerkta į dažus.  

• Užsikimšusi įsiurbimo žarna
• Įsiurbimo žarna atsilaisvino nuo įleidimo 

vožtuvo. 
• Įleidimo vožtuvas arba išleidimo vožtuvas 

įstrigo.
• Įleidimo vožtuvas nusidėvėjo arba yra 

pažeistas.
• Vožtuvas PRIME / SPRAY užsikimšo.

 ➞ Vėl pabandykite prietaisą užpildyti iš anksto. 

 ➞ Papildykite kibirėlį arba įsiurbimo žarną įmerkite į 
dažus.
 ➞ Išvalykite įsiurbimo žarną
 ➞ Priveržkite ją. 

 ➞ Laikykitės skyriuje „Pagalba kilus įsiurbimo problemų“ 
pateiktų nurodymų
 ➞ Pakeiskite. 

 ➞ Kreipkitės į „Wagner“ techninės priežiūros skyrių

Purškimo prietaisas 
dažus įsiurbia, 
tačiau paspaudus 
pistoletą sumažėja 
slėgis.

• Purkštukas nusidėvėjo.
• Užsikimšo įsiurbimo filtras.
• Užsikimšo pistoleto filtras (jei jis sumontuotas)
• Dažai per tiršti arba užsiteršę.
• Įleidimo vožtuvas nusidėvėjo arba yra pažeistas. 

 ➞ Purkštuką pakeiskite nauju.
 ➞ Išvalykite įsiurbimo filtrą.
 ➞ Išvalykite arba pakeiskite filtrą.
 ➞ Praskieskite arba išfiltruokite dažus.
 ➞ Pakeiskite.

Purkštuvas 
praleidžia skystį.

• Nusidėvėjo arba užsiteršė pistoleto dalys.  ➞ Kreipkitės į „Wagner“ techninės priežiūros skyrių

Purkštuko blokas 
praleidžia skystį.

• Netinkamai surinktas purkštukas.
• Užsiteršė sandariklis.

 ➞ Patikrinkite purkštuko bloką ir surinkite jį teisingai.
 ➞ Išvalykite sandariklį.

Purkštuvas 
nepurškia.

• Užsikimšo purkštukas.
• Užsikimšo pistoleto filtras (jei jis sumontuotas)
• Netinkamai sumontuotas purkštukas.

 ➞ Išvalykite purkštuką ir naudokite HEA filtrų rinkinį
 ➞ Išvalykite arba pakeiskite filtrą.
 ➞ Pasukite purkštuką teisinga kryptimi.

Prastas purškimas. • Dažai per tiršti arba užsiteršę. 
• Užsikimšo purkštukas.
• Purkštukas nusidėvėjo.
• Užsikimšo pistoleto filtras (jei jis sumontuotas)
• Užsikimšo įsiurbimo filtras.
• Įleidimo vožtuvas nusidėvėjo arba yra pažeistas. 

 ➞ Praskieskite arba išfiltruokite dažus.
 ➞ Išvalykite purkštuką ir naudokite HEA filtrų rinkinį
 ➞ Purkštuką pakeiskite nauju.
 ➞ Išvalykite arba pakeiskite filtrą.
 ➞ Išvalykite įsiurbimo filtrą.
 ➞ Pakeiskite

Aplinkos apsauga
Prietaisas su priedais ir pakuote turi būti perdirbami laikantis aplinkosaugos reikalavimų. 
Šalindami prietaisą nemeskite jo su buitinėmis atliekomis. Tausodami aplinką atiduokite savo 
prietaisą vietinei utilizavimo įmonei arba pasidomėkite, ką daryti, specializuotose parduotuvėse.  
Dažų likučių ir tirpiklių negalima pilti į kanalizaciją, nuotekų sistemą arba į buitines atliekas. Juos reikia utilizuoti atskirai 
kaip pavojingas atliekas. Vadovaukitės nuorodomis, pateiktomis ant gaminių pakuočių.

Svarbi informacija dėl atsakomybės už gaminį
Pagal nuo 1990-10-01 galiojantį įstatymą dėl atsakomybės už gaminius gamintojas prisiima visišką atsakomybę už savo gaminį esant 
defektui tik tada, kai naudojamos tik gamintojo arba gamintojo autorizuotos dalys, kai prietaisai tinkamai sumontuoti ir eksploatuojami. 
Naudojant neoriginalius priedus ir atsargines dalis atsakomybė visai arba dalinai išnyksta, jei gaminio defektas atsirado naudojant 
neoriginalius priedus ir neoriginalias atsargines dalis.



29

Control Pro 250 M LT
 

3+1 Jahre Garantie
Naudojant privatiems poreikiams taikoma 36 mėnesių garantija. Naudojant privatiems poreikiams garantija pratęsiama papildomais 
12 mėnesių, jei prietaisas per 4 savaites nuo pirkimo užregistruojamas internete adresu www.wagner-group.com/3plus1. Registracija 
galima tik pirkėjui sutikus dėl jo registruojantis nurodomų duomenų saugojimo.
Naudojant komerciniams tikslams taikoma 12 mėnesių garantija. Jei prietaisu apdorotas dažų kiekis viršija 1000 litrų, laikoma, kad 
prietaisas naudojamas komerciniams tikslams.
Šiam prietaisui taikome tokios apimties gamyklinę garantiją:
Savo pasirinkimu pataisome arba patiekiame naujas dalis, jeigu garantijos galiojimo metu atitinkamos dalys po perdavimo klientui dėl 
prieš perdavimą buvusių aplinkybių (ypač dėl netinkamos konstrukcijos, blogų sudedamųjų medžiagų arba netinkamo pagaminimo) 
pasirodo esančios netinkamomis naudoti arba galimybės jomis naudotis yra labai ribotos.
Nevertinamos garantinės pretenzijos:
-  susijusios su dalimis, kurios nusidėvi jas naudojant arba dėl kitų natūralių priežasčių, taip pat susijusios su produkto trūkumais, 

kurie atsiranda dėl naudojimo arba kitokių natūralių priežasčių sukelto nusidėvėjimo. Tai visų pirma taikoma kabeliui, vožtuvams, 
pakuotėms, purkštukams, cilindrams, stūmokliams, korpuso dalims, kuriose yra terpių, filtrui, žarnoms, sandarikliams ir pan. 
Nusidėvėjimo sukelti pažeidimai pirmiausia atsiranda naudojant abrazyvines dengiamąsias medžiagas, pavyzdžiui, dispersinius 
dažus, glazūrą, kvarcinį gruntą.

-  jei prietaiso sutrikimai atsiranda dėl naudojimo instrukcijų nesilaikymo, netinkamo arba neteisingo naudojimo, netinkamo pirkėjo 
arba trečiojo asmens atlikto sumontavimo arba paleidimo eksploatuoti, naudojimo ne pagal paskirtį, neįprastų aplinkos sąlygų, 
netinkamų dengiamųjų medžiagų, cheminio, elektrocheminio ar elektros poveikio, netinkamų eksploatacijos sąlygų, eksploatavimo 
esant netinkamai tinklo įtampai / dažniui, perkrovos arba nepakankamos techninės ar kasdienės priežiūros arba valymo.

-  jei prietaiso sutrikimai atsiranda naudojant priedus, papildomas arba atsargines dalis, kurios nėra originalios „Wagner“ dalys.
-  jei atlikti gaminių pakeitimai arba papildymai.
-  jei nuo gaminių buvo pašalinti serijos numeriai arba jie yra nebeįskaitomi. 
-  jei gaminius bandė pataisyti neįgalioti asmenys.
-  jei gaminių kokybė nuo nustatytosios kokybės skiriasi labai nežymiai ir tai neturi didelės įtakos prietaiso vertei ir tinkamumui juo 

naudotis.
Prietaisas nėra sukurtas naudoti pamaininiam darbui, nuomai arba skolinimui – naudojant tokiais būdais garantija netaikoma.
Pakeitus dalį, prietaiso garantijos laikas nepailgėja.
Gavus prietaisą, jį reikia iškart patikrinti. Apie akivaizdžius defektus, siekiant neprarasti atitinkamų teisių, reikia pranešti per 14 dienų 
nuo prietaiso gavimo.
Pasiliekame teisę garantinius reikalavimus patikėti vykdyti samdomai įmonei.
Remonto arba techninės priežiūros darbus, kurie nepaminėti šioje naudojimo instrukcijoje, atliekame gamykloje. Dėl garantijos arba 
remonto kreipkitės į specializuotą parduotuvę, iš kurios prietaisą įsigijote.
Garantinės paslaugos teikimas priklauso nuo to, ar pagrįsite įrodymus, pateikdami sąskaitą, važtaraštį arba pirkimo kvitą.
Jei patikrinus paaiškėja, kad garantija atitinkamu atveju netaikoma, remonto išlaidas turi atlyginti pirkėjas.
„Wagner“ reiškiami reikalavimai, kurie yra grindžiami arba susiję su prietaiso gedimu arba trūkumu, nepriimami.
Paaiškinama, kad šis garantijos pareiškimas nereiškia įstatymo nuostatų arba su bendrosiomis sandorių sąlygomis susijusių reikalavimų 
apribojimo.
Minėtos garantijos taikomos tik gaminiams, kurie buvo pirkti ES, NVS ar Australijoje ir buvo naudojami atitinkamoje šalyje. Minėtomis 
nuostatomis teisiniai santykiai su mumis reglamentuojami galutinai. Kitokie reikalavimai, ypač susiję su bet kokios rūšies žala ir 
nuostoliais, atsirandančiais dėl gaminio arba jo naudojimo, nepriimami, išskyrus tik tokius, kurie gali būti teikiami vadovaujantis 
Atsakomybės už gaminius įstatymu. Su atsakomybe už defektus susiję reikalavimai, kuriuos galima reikšti specializuotai parduotuvei, 
dėl to nesikeičia. Šiai garantijai taikoma Vokietijos teisė. Sutarties kalba – vokiečių. Tais atvejais, kai vokiečių ir užsienio kalba parašyto 
teksto reikšmė nevienoda, pirmenybė teikiama tekstui vokiečių kalba.

ES atitikties deklaracija
Savo atsakomybe pareiškiame, kad šis gaminys atitinka toliau išvardytas taikytinas direktyvas:
2006/42/EB, 2014/30/ES, 2011/65/ES, 2012/19/ES 

Taikomi darnieji standartai: 
EN ISO 12100, EN 1953, EN 62841-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 62233 
 

ES atitikties deklaracija pridedama prie gaminio. Pagal poreikį ją galima ir vėliau užsisakyti pateikus užsakymo numerį 2373934.
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Hoiatus!
Tähelepanu, vigastusoht naha läbistamise tõttu!
Airlessi seadmed pihustavad väga suure rõhuga.

Sõrmed, käed ja muud kehaosad ei tohi mingil juhul pihustusjoaga 
kokku puutuda!
Pihustuspüstolit ei tohi mingil juhul suunata inimeste ja loomade 
poole.
Pihustuspüstolit ei tohi mingil juhul kasutada ilma pihustusjoa 
puudutuskaitseta.
Pidage silmas, et pihustusvigastus ei ole nagu tavaline lõikevigastus. 
Kui kattematerjal või lahusti vigastab nahka, minge kohe arsti juurde 
kiire ja oskusliku ravi jaoks. Öelge arstile, millist kattematerjali või 
lahustit te kasutasite.

Iga kord enne kasutuselevõttu pidage silmas järgmisi punkte.

1. Rikkis seadmeid ei tohi kasutada.
2. Fikseerige pihustuspüstol päästikul oleva kaitsehoovaga.
3. Tagage maandus – ühenduseks tuleb kasutada nõuetekohaselt 

maandatud kaitsekontakt-pistikupesa.
4. Kontrollige kõrgsurvevooliku ja pihustuspüstoli lubatud töörõhku. 

5. Kontrollige kõikide ühenduste tihedust.

Järgige ülimalt täpselt seadme regulaarse puhastamise ja hooldamise 
juhiseid.
Pidage silmas järgmisi reegleid enne seadmega töötamist ja iga tööpausi 
korral.
1. Vabastage pihustuspüstol ja kõrgsurvevoolik rõhust.
2. Fikseerige pihustuspüstol päästikul oleva kaitsehoovaga.
3. Lülitage seade välja.

Jälgige ohutust!

-

1

2

3
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Õnnitleme WAGNERi värvimisseadme ostu puhul.

Te soetasite kvaliteetseadme, mida tuleb veatu toimimise tagamiseks puhastada ja hooldada.   
Lugege kasutusjuhend enne seadme kasutuselevõttu hoolikalt läbi ja järgige ohutusjuhiseid. Hoidke kasutusjuhendit 
hoolikalt.

Erklärung der verwendeten Symbole 

Oht

Tähistab vahetut ohtu. Selle vältimise tagajärjeks on surm või rasked vigastused.

i
Tähistab kasutusnõuandeid ja muid eriti kasulikke juhiseid.

Kandke töötamisel sobivat kuulmiskaitset.

Kandke töötamisel sobivat hingamiskaitset.

Kandke töötamisel sobivaid kaitsekindaid.

Üldised ohutusjuhised
Hoiatus! Lugege kõik juhised läbi. Alljärgnevate juhiste eiramise tagajärjeks võib olla elektrilöök, tulekahju ja/või rasked vigastused. 

Hoidke kasutusjuhendit hoolikalt ja kui te annate toote kellelegi üle, pange ka kasutusjuhend tootele kaasa. 
Edaspidi kasutatud mõiste „elektritööriist“ tähistab nii vooluvõrgust töötavaid elektritööriistu (toitejuhtmega) kui ka 
akutoitelt töötavaid elektritööriistu (toitejuhtmeta).Oht

1. Ohutus töökohal

a) Tagage oma tööalal alati puhtus ja korralik valgustus. Korralagedus ja valgustamata tööalad võivad põhjustada vigastusi.

b) Ärge töötage elektritööriistaga plahvatusohtlikus keskkonnas, kus on süttivaid vedelikke, gaase või tolmu. Elektritööriistad 
tekitavad sädemeid, mille mõjul võib tolm või aurud süttida.

c) Ärge lubage elektritööriista lähedusse selle kasutamise ajal lapsi ega kõrvalisi isikuid. Kui teie tähelepanu hajub, võite 
kontrolli elektritööriista üle kaotada.

2. Elektriohutus

a) Elektritööriista ühenduspistik peab sobima pistikupesaga. Pistikut ei tohi vähimalgi määral muuta. Ärge kasutage koos 
kaitsemaandusega elektritööriistadega adapterpistikut. Muutmata pistik ja sobivad pistikupesad vähendavad elektrilöögi ohtu.

b) Vältige keha kokkupuutumist maandatud pindadega, nagu torud, radiaatorid, pliidid ja külmkapid. Kui teie keha on 
maandatud, on elektrilöögi oht suurem.

c) Ärge laske elektritööriistadel märjaks saada ja ärge jätke neid vihma kätte. Elektrilöögi oht on suurem, kui vesi satub 
elektritööriista.

d) Ärge kasutage toitejuhet elektritööriista kandmiseks või riputamiseks ja ärge tõmmake toitejuhtmest, et pistikut 
pistikupesast tõmmata. Jälgige, et toitejuhe ei puutuks kokku kuumusega, õliga, teravate servadega või liikuvate 
osadega. Kahjustatud või esemete ümber mässitud toitejuhtmed suurendavad elektrilöögi ohtu.

e) Kui töötate elektritööriistaga välistingimustes, kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud 
välistingimustes kasutada. Välistingimuste jaoks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vähendab elektrilöögi ohtu.

f) Kui elektritööriista kasutamist niiskes keskkonnas ei saa vältida, kasutage rikkevoolukaitset. Rikkevoolukaitse kasutamine 
hoiab ära elektrilöögi ohu.
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3. Inimeste ohutus

a) Olge tähelepanelik, tegutsege kaalutletult ja olge elektritööriistaga töötamisel mõistlik. Ärge kasutage elektritööriista, 
kui olete väsinud või narkootikumide, alkoholi või ravimite mõju all. Üks hetk tähelepanu kaotust võib elektritööriista 
kasutamisel viia tõsiste tagajärgedeni.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Elektritööriista liigiga ja kasutusotstarbega sobivate isikukaitsevahendite (nt 
tolmumask, libisemiskindlad turvajalatsid, kiiver või kuulmiskaitse) kandmine vähendab vigastuste ohtu.

c) Vältige tahmatut käivitamist. Veenduge, et elektritööriist oleks välja lülitatud, enne kui ühendate selle vooluvõrku ja/
või akuga, võtate kätte või seda kannate.  Kui te hoiate elektritööriista kandmisel sõrme päästikul või kui ühendate sisselülitatud 
seadme toiteallikaga, võib tagajärjeks olla õnnetus.

d) Eemaldage enne seadme sisselülitamist seadistamistööriistad või kruvikeerajad. Tööriist või võti, mis asub elektritööriista 
pöörlevas osas, võib põhjustada vigastusi. 

e) Vältige ebaloomulikku kehahoiakut. Seiske kindlalt ja säilitage alati tasakaal. Nii saate elektritööriista ootamatutes 
olukordades paremini kontrolli alla. 

f) Kandke sobivaid riideid. Ärge kandke avaraid riideid ega ehteid. Jälgige, et juuksed, riided ja kindad ei satuks liikuvate 
osade lähedusse. Lahtised riided, ehted või pikad juuksed võivad liikuvatesse osadesse kinni jääda.

g) Ärge minetage ohutunnet ja ärge eirake elektritööriistade ohutusreegleid ka siis, kui tunnete elektritööriista pärast 
mitmekordset kasutamist põhjalikult. Hooletu käsitsemine võib viia sekundi murdosaga raskete vigastusteni.

4. Elektritööriista kasutamine ja käsitsemine

a) Ärge koormake elektritööriista üle. Kasutage oma töö jaoks sobivat elektritööriista. Sobiva elektritööriistaga ettenähtud 
võimsusvahemikus töötades on töö tõhusam ja ohutum. 

b) Ärge kasutage katkise lülitiga elektritööriista. Elektritööriist, mida ei saa enam sisse või välja lülitada, vajab parandamist.

c) Tõmmake pistik pistikupesast ja/või eemaldage eemaldatav aku, enne kui hakkate seadet seadistama või tarvikuid 
vahetama või enne elektritööriista käest panemist. See ettevaatusabinõu hoiab ära elektritööriista tahtmatu käivitamise. 

d) Hoidke kasutamispauside ajal elektritööriistu selliselt, et need ei satuks laste kätte. Ärge lubage seadet kasutada 
inimestel, kes seda ei tunne või kes pole neid juhiseid läbi lugenud. Elektritööriistad on ohtlikud, kui neid kasutavad 
kogemusteta inimesed.

e) Hooldage elektritööriista ja tarvikuid hoolikalt. Kontrollige, kas liikuvad seadmeosad töötavad veatult ega ei kiilu kinni, 
kas seadmeosad on purunenud või nii kahjustatud, et nad mõjutavad elektritööriista toimimist. Laske kahjustatud osad 
enne elektritööriista kasutamist parandada. Paljud õnnetused juhtuvad halvasti hooldatud elektritööriistade tõttu.

f)  Järgige elektritööriistade, tarvikute jne kasutamisel juhiseid ning lähtuge konkreetse seadmetüübi eripäradest. 
Pidage seejuures silmas töötingimusi ja tehtavaid töid. Kui kasutate elektritööriistu muuks kui ettenähtud otstarbeks, võivad 
tagajärjeks olla ohtlikud olukorrad.

g) Jälgige, et käepidemed ja haardepinnad oleksid kuivad, puhtad ja õlivabad. Libedad käepidemed ja haardepinnad ei 
võimalda elektritööriista ootamatuste korral turvaliselt käsitseda ja juhtida.

5. Teenindus

a) Laske oma elektritööriista parandada ainult kvalifitseeritud spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega. Sellega 
tagatakse, et seade on jätkuvalt ohutu.

b) Kui seadme toitejuhe saab kahjustada, peab toitejuhtme välja vahetama tootja, tootja klienditeenindus või sarnase 
kvalifikatsiooniga isik, et vältida ohtusid.

Tervise kaitse

Oht

Tähelepanu! Kandke hingamisteede kaitset: Värviudu ja lahustiaurud kahjustavad tervist.  
Töötage ainult korraliku õhutusega ruumides või kasutage sundventilatsiooni. Soovitame kanda tööriideid, 
kaitseprille, kuulmiskaitset ja kindaid.
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Süttivad pihustusained

Oht

Pihustuspüstoleid ei tohi kasutada tuleohtlike ainete pihustamiseks.

Plahvatuskaitse

Oht

Seadet ei tohi kasutada kohtades, millele rakenduvad plahvatuskaitse nõuded.

Plahvatus- ja põlenguoht süüteallikate lähedal pihustamisel

Oht

Pihustamisel ei tohi läheduses olla süüteallikaid nagu lahtine tuli, põlevad sigaretid, sädemed, hõõguvad 
traadid ja kuumad pinnad.

Elektrostaatiline laeng (sädemete või leekide teke)

Oht

Pihustatava materjali voolamiskiiruse tõttu võib seadmes tekkida elektrostaatilisi laenguid. Need 
võivad põhjustada elektrilahenduse korral sädemeid või leeke. Seepärast on vajalik, et seade oleks alati 
maandatud elektrisüsteemi kaudu. Ühenduseks tuleb kasutada nõuetekohaselt maandatud kaitsekontakt-
pistikupesa.

Ventilatsioon
Selleks, et pihustamisel vältida põlengu- ja plahvatusohtu ning tervisekahjustusi, peab olema tagatud piisavalt tõhus loomulik 
ventilatsioon või sundventilatsioon.

Seadme ja pihustuspüstoli fikseerimine  
Kõik voolikud, ühendused ja filtriosad peavad enne pihustuspumba kasutamist olema korralikult fikseeritud. 
Kinnitamata osad võivad suure jõuga lahti tulla või suure rõhu all olev vedelik võib välja tungida; mõlemal juhul võivad 
tagajärjeks olla rasked vigastused. 
Kinnitage pihustuspüstol alati düüsi paigaldamise ja eemaldamise ajaks ning tööseisakute ajaks.

Pihustuspüstoli tagasilöök

Oht

Suure töörõhu korral tekitab päästikule vajutamine tagasilöögi jõuga kuni 15 N.
Kui te pole selleks valmis, võib teie käsi tagasi paiskuda või siis võite tasakaalu kaotada. See võib põhjustada 
vigastusi. Selle tagasiöögi korduv koormus võib põhjustada püsivaid tervisekahjustusi.

Max töörõhk
Pihustuspüstoli, selle tarvikute ja kõrgsurvevooliku lubatud töörõhk ei tohi olla väiksem kui seadmel näidatud 
maksimaalne töörõhk 110 baari (11 MPa).

Pihustusaine
Arvestage pihustatavast ainest lähtuvaid ohte ning lugege mahutitel olevaid kirju ja aine tootja antud juhiseid. 
Mitte mingil juhul ei tohi pihustada aineid, mille ohud ei ole teada.

Kõrgsurvevoolik (ohutusjuhis)

Oht

Tähelepanu, vigastusoht naha läbistamise tõttu! Kulumise, murdumise ja vale kasutamise tõttu võivad 
kõrgsurvevoolikus tekkida lekkekohad. Lekkekohast väljuv vedelik võin nahka sisse tungida.

Kontrollige kõrgsurvevoolikut iga kord enne kasutamist hoolikalt.
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Vahetage kahjustatud kõrgsurvevoolik kohe välja. 
Mitte mingil juhul ei tohi kõrgsurvevoolikut ise parandada! 
Vältige järsku painutamist ja murdmist, väikseim painutusraadius tohib olla umbes 20 cm.
Ärge sõitke kõrgsurvevoolikust üle, samuti vältige kokkupuudet teravate esemete ja servadega.
Ärge kasutage kõrgsurvevoolikut seadme liigutamiseks.
Ärge väänake kõrgsurvevoolikut.
Ärge asetage kõrgsurvevoolikut lahustisse. Pühkige väliskülge ainult immutatud lapiga.
Paigaldage kõrgsurvevoolik kindlasti sellist, et selle otsa ei saaks komistada.
Pihustuspüstoli ja kõrgsurvevooliku elektrostaatiline laeng juhitakse ära kõrgsurvevooliku kaudu. Seepärast peab elektritakistus 
kõrgsurvevooliku ühenduste vahel olema 197 kΩ/m (60 kΩ/ft.) või väiksem.

i
Funktsionaalsuse, ohutuse ja tööea tagamiseks tohib kasutada ainult WAGNERi originaal-
kõrgsurvevoolikuid. Ülevaate leiate jaotisest „Varuosade loend“.

i
Vanade kõrgsurvevoolikute puhul tõuseb kahjustuste oht.
Wagner soovitab vahetada kõrgsurvevooliku välja 6 aasta möödudes.

Seadme ühendamine
Ühenduseks tuleb kasutada nõuetekohaselt maandatud kaitsekontakt-pistikupesa. Ühendusel peab olema rikkevoolu kaitseseade 
INF ≤ 30 mA.

Seadme paigutamine

Oht

Siseruumides töötamisel 
Seadme juures ei tohi tekkida lahusteid sisaldavaid aurusid. Paigaldage seade küljele, mis on värvitavast 
objektist eemal. Jätke seadme ja pihustuspüstoli vahele vähemalt 5 m.
Väljas töötamisel
Lahusteid sisaldavad aurud ei tohi jõuda seadmeni. Jälgige tuule suunda.
Paigaldage seade sellisesse kohta, kus lahusteid sisaldavad aurud ei saa seadme juurde jõuda ja sinna 
koguneda. Jätke seadme ja pihustuspüstoli vahele vähemalt 5 m.

Hooldus ja remont

Oht

Enne kõiki seadmetöid vabastage rõhust ja tõmmake toitepistik pistikupesast.

Seadme puhastamine

Oht

Lühis sissetungiva vee tõttu!
Seadet ei tohi mingil juhul pihustada kõrgsurve- või aurukõrgsurvepesuriga. 

Seadme puhastamine lahustiga

Oht

Kui seadet puhastatakse lahustiga, ei tohi pumbata ega pihustada väikese avaga mahutisse. On oht, et tekib 
plahvatusohtlik gaas-/õhusegu. Mahuti peab olema maandatud. 
Verwenden Sie zur Reinigung keine brennbaren Materialien.

Pihustatava objekti maandamine
Kaetav objekt peab olema maandatud.

Termokaitse
Seadmel on termokaitse, mis lülitab seadme ülekuumenemise korral välja. Lülitage sellisel juhul seade välja, keerake valiklüliti 
asendisse PRIME (vertikaalne), tõmmake toitepistik välja ja laske seadmel 30 minutit jahtuda. Kõrvaldage ülekuumenemise 



35

Control Pro 250 M ET

põhjus, nt kinnikaetud õhutuspilud.

Kirjeldus (joonis 1)
1 imemisvoolik 2 rõhuregulaator integreeritud toitelülitiga
3 käepide 4 integreeritud panipaik düüside ja väikedetailide jaoks
5 düüs 517 (viskoossete materjalide jaoks, nt siseseina värv) 6 pihustuspüstol
7 düüsihoidik 8 HEA filtrikomplekt
9 püstoli filter: punane (1 tk), valge (1 tk*) 10 düüs 311 (vedelatele materjalidele, nt lakid)

11 kõrgsurvevoolik 12 valiklüliti
13 tagasivoolulüliti 14 voolikuühendus
15 imemisfilter 16 sisselaskeventiili suruk
17 kasutusjuhend

* filtrikorpusesse eelpaigaldatud

Töödeldavad pihustusained
Siseruumide dispersioon- ja lateksvärvid.
Vett ja lahusteid sisaldavad lakid ja lasuurid. Lakkvärvid, õlid, eraldusvahendid, kunstvaigust lakid, PVC-lakid, eel-lakid, kruntlakid, 
täitevärvid ja roostekaitsevärvid.

i Olenevalt töödeldavast materjalist võib olla vajalik kasutada mõne muu suurusega düüsi ja mõnda muud püstolifiltrit. 
vedelad materjalid: düüs 311  punane filter
viskoossed materjalid: düüs 517 / 619  valge filter

Töötlemiseks ebasobivad pihustusained
Ained, mis sisaldavad tugevalt hõõruvaid koostisosi, fassaadivärv, leelised ja happeid sisaldavad pihustusmaterjalid. 
Põlevad pihustusmaterjalid, materjalid, mis sisaldavad atsetooni või nitrolahusteid.

i
Selleks, et kahtluse korral kontrollida pihustusmaterjali sobivust seadme valmistamisel kasutatud materjalidega, 
võtke ühendust Wagneri teenindusega. 

Kasutusala
Seinte värvimine siseruumides ning objektide värvimine väljas (nt aiad, garaažiuksed jne).   

Vajalikud tööriistad ja abivahendid  
• mutrivõti (13, 16, 17, 20) või tellitav mutrivõti (2 tk), sisekuuskantvõti (10 mm)
• sisekuuskantvõti (2,5 mm)
• tühi mahuti
• suur papitükk
• kattematerjal

Töökoha ettevalmistamine

Oht

Kleepige pistikupesad ja lülitid kindlasti kinni. Sissetungiv pihustatav aine võib põhjustada elektrilöögi! 
Katke kinni kõik pinnad ja objektid, millele te pihustada ei soovi, või eemaldage need tööalast. Tootja ei vastuta 
värviudust (valesse kohta langev värv) tulenevate kahjustuste eest.
Silikaatvärv söövitab kokkupuutel klaasist ja keraamikast pindasid. Kõik vastavad pinnad tuleb seega täielikult 
kinni katta.

i
Jälgige, et kasutatav teip oleks kvaliteetne. 
Ärge kasutage tapeetidel ja värvitud pindadel liiga tugevalt nakkuvat teipi, et teibi eemaldamine ei kahjustaks 
aluspinda. Eemaldage teip aeglaselt ja ühtlaselt, ärge tõmmake järsult. Kleepige pinnad ainult nii kauaks kinni, kui 
vajalik, et vältida eemaldamisel jääkide kinnijäämist.
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Pihustusaine ettevalmistamine
Control Pro 250 M võimaldab pihustada siseseintevärve, lakke ja lakid ja lasuure lahjendamata kujul või veidi lahjendatult.Täpsemat 
teavet saate värvitootja tehniliselt andmelehelt (alla laaditav internetist).
1.  Segage ainet korralikult ja lahjendage seda anumas korralikult lahjendamissoovituse järgi (segamiseks soovitame kasutada 

mootoriga segajat).
Lahjendamissoovitus

Pihustusaine
Lasuurid lahjendamata
Puidukaitsevahendid, peitsid, õlid, desinfitseerimisvahendid, taimekaitsevahendid lahjendamata
Lahusteid sisaldavad ja veeslahustuvad lakid, paksukihilised lasuurid lahjendus 5–10%
Siseseinavärv (emulsioonid ja lateksvärv) lahjendus 0–10%

 

i
Tabelis nimetatud väärtused on orientiiriks. 
Kasutatud materjali jaoks sobiv optimaalne lahjendamisaste tuleb tuvastada pihustamistestiga. 
Pihustamisteksti tegemise üksikasjad leiate lõigust „Pihustamistehnika“. 

Kokkupanemine
1.  Pange mõlemad uksed/klapid panipaika.
2.  Paigaldage käepide joonisel näidatud viisil ja suruge alla, et fikseerida. (joonis 2)
3.  Eemaldage vooliku ja voolikuühenduse korgid. (joonis 3)
4.  Asetage pihustuspüstol vooliku kitsamale otsale (joonis 4, 1) ja keerake püstol voolikule. Keerake keere mutrivõtmega (13) 

korralikult kinni.
5.  Keerake keere vooliku teises otsas voolikuühendusele.  

Hoidke mutrivõtmega (16) voolikuühendust kinni ja keerake voolik teise mutrivõtmega (17) kinni. (joonis 5) 
6.  Pistke imemisvoolik materjalisisendile ja fikseerige klambriga. (joonis 6)
7.  Pistke tagasivoolulüliti tagasivooluotsakule ja kinnitage klambriga. (joonis 7)

Juhtelemendid seadmel (joonis 8)
A Rõhuregulaatoriga saab seadistada pihustamisrõhku. 

Õige pihustamisrõhk sõltub kasutatud materjalist.  
Kui rõhuregulaator on asendis 0, on seade välja lülitatud.

B Valiklülitiga saab teha järgmisi seadistusi:

PRIME (lüliti asetseb vertikaalselt)  • süsteemi eeltäitmine värviga
• rõhu vähendamine

SPRAY (lüliti asetseb horisontaalselt)  • pihustuspüstoliga töötamine

Pihustuspüstol

Oht

Fikseerige päästik alati ajaks, kui paigaldate pihustuspüstolit või kui te ei kasuta pihustuspüstolit. 

• Pöörake päästikufiksaator alla, et päästik fikseerida (joonis 9, A).
• Pöörake päästikufiksaator üles, et päästik vabastada (joonis 9, B).

i Olenevalt töödeldavast materjalist võib olla vajalik kasutada mõne muu suurusega düüsi ja mõnda muud püstolifiltrit. 
vedelad materjalid: düüs 311  punane filter
viskoossed materjalid: düüs 517 / 619  valge filter

Rõhu vähendamise juhend

Oht

Järgige alati rõhu vähendamise juhendit, kui lülitate seadme välja. Selle meetodiga lastakse rõhk 
pihustusvoolikust ja püstolist välja.

1.  Fikseerige pihustuspüstol. (joonis 9, A) 
2.  Lülitage seade välja (rõhuregulaator asendis 0).  
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Pihustamistehnika

Oht

Järgige alati rõhu vähendamise juhendit, kui lülitate seadme välja. Selle meetodiga lastakse rõhk 
pihustusvoolikust ja püstolist välja.

Jälgige, et värvivoolik ei oleks murtud ja et läheduses oleks ühtegi teravate servadega eset. 

• Pihustustulemust tuleks kontrollida eelnevalt papil või muul sarnasel aluspinnal, et harjuda pihustuspüstoli kasutamisega.

i
Kui pihustustulemus on ühtlane nagu joonisel 16 A, on kõik seadistused õiged. 
Kui pihustustulemus näitab ääres ribasid, nagu joonisel 16 B, tõstke järgemööda rõhku või lahjendage 5% 
sammudega (pidage silmas tootja poolt lubatud maksimaalset lahjendust). 

Keerake valiklüliti asendisse PRIME (vertikaalne). (joonis 10)
3.  Vabastage pihustuspüstol. Hoidke pihustuspüstolit tühja mahuti korral ja vajutage päästikut, et rõhk välja lasta.
4.  Fikseerige pihustuspüstol.

Kasutuselevõtt
Kontrollige enne vooluvõrku ühendamist, kas võrgupinge ühtib tehasesildil olevate andmetega.
1.  Kinnitage tagasivooluvoolik klambritega imemisvooliku külge. 
2.  Sukeldage imemisvoolik värviämbrisse. (joonis 11)
3.  Vajutage punast sisselaskeventiili surukit, et olla kindel, et sisselaskeventiil on vaba. (joonis 12)
4.  Ühendage toitejuhe vooluvõrku. 
5.  Keerake valiklüliti asendisse PRIME (vertikaalne). 
6.  Seadke rõhuregulaator aeglaselt asendisse 2, et seade sisse lülitada.  
7.  Lülitage seade taas välja (rõhuregulaator asendis 0), kui värv voolab läbi tagasivooluvooliku värviämbrisse.

i Kui värvi ei imeta, püüdke probleem lahendada järgmise peatüki „Abi imemisprobleemide korral“ juhistega.

8.  Keerake valiklüliti asendisse SPRAY (lüliti asetseb horisontaalselt). 
9.  Hoidke pihustuspüstolit tühja mahuti servas. (joonis 13) 
10.  Vabastage püstol ja hoidke päästikut vajutatult, kuni materjal väljub ühtlaselt.
11. Vabastage päästik ja fikseerige püstol.
12.  Asetage düüsihoidik pihustuspüstolile (joonis 14, A) ja keerake kinnitamiseks lõppasendisse (joonis 14, B).
13.  Paigaldage düüs selliselt, et teravik oleks suunatud ette. (joonis 15)

Abi imemisprobleemide korral  
1.  Vajutage sisselaskeventiili surukit 3-4 korda. (joonis A) 

Kui probleemi ei kao, jätkake järgmise sammuga.
2.  Lööge mitu korda nt kummihaamriga voolikuühenduse pihta. (joonis B) 

Kui probleemi ei kao, jätkake järgmise sammuga.
3.  Lülitage seade välja (rõhuregulaator asendis 0).
4.  Eemaldage imemis- ja kõrgsurvevoolik ning asetage seade pea peale.
5.  Lisage umbes 10 ml vett materjalisisendisse. (joonis C)
6.  Vajutage sisselaskeventiili surukit 3-4 korda.
7.  Hoidke lappi voolikuühenduse ees ja lülitage pump sisse, kuni vesi voolab voolikuühendusest välja.

i Kui probleem ei kao, võtke ühendust klienditeenindusega.

  A B C
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• Kvaliteetse tulemuse võtmeks on kogu pinna ühtlane katmine. 
Liigutage oma kätt ühtlase kiirusega ja hoidke pihustuspüstolit pinnast ühtlasel kaugusel. Optimaalne kaugus pihustusdüüsi ja 
pinna vahel on umbes 20 kuni 25 cm. (joonis 17, A)

• Hoidke pihustuspüstolit pinna suhtes paralleelselt. Juhtige liigutust kogu käega ja mitte ainult randmega. (joonis 17, B)
• Hoidke pihustuspüstolit pinna suhtes täisnurga all. Vastasel korral tuleb kattekiht ühes otsas paksem kui teises. (joonis 17, C)
• Vajutage päästikut alles pärast liikumise alustamist. Vabastage päästik enne liikumise lõpetamist. (joon 17, D) Vältige katkestusi 

pihustataval pinnal. Katke iga rida umbes 30% ulatuses. Seejärel tekib ühtlane kattekiht. 

i
 

Töö ajal lülitub pump korduvalt sisse ja välja, et rõhku reguleerida. 
See on normaalne ja tegu ei ole veaga.

Ummistunud pihustusdüüsi puhastamine

Kui pihustustulemus halveneb või kui düüsist ei tule enam värvi, kuigi päästik on vajutatud, järgige allolevat juhendit.

Oht

Ärge üritage düüsi sõrmega puhastada. Vedelik on suure rõhu all ja võib naha läbistamisega vigastusi 
põhjustada. 

1.  Vabastage päästik ja fikseerige püstol. Keerake keeratavat düüsi 180°, et noole teravik osutaks püstoli taha (joonis 18).

i
Kui pihustusdüüs on rõhu all, on võimalik, et seda on väga raske keerata. Keerake valiklüliti asendisse PRIME (vertikaalne) 
ja vajutage päästikut. Seeläbi rõhk väheneb ja düüsi keeramine muutub kergemaks. 

2.  Keerake valiklüliti asendisse SPRAY (lüliti asetseb horisontaalselt).
3.  Suunake püstol mõne ebaolulise puutüki või papi peale ning vabastage püstol ja vajutage päästikut. Seeläbi paiskub 

ummistus pihustusvooliku rõhu mõjul välja. Kui düüs on puhas, väljub vedelik taas sirge kõrgsurvejoana.
4.  Vabastage päästik ja fikseerige püstol. Keerake düüsi, et nool oleks taas ette suunatud. Vabastage püstol ja jätkake 

pihustamist.

i
HEA filtrikomplekt aitab düüsi ummistusi vähendada (vt peatükki „HEA filtrikomplekt“).

HEA filtrikomplekt
Paigaldamine

Oht

Püstol ja kõrgsurvevoolik peavad olema enne filtrikomplekti 
paigaldamist/eemaldamist rõhuvabad.

1.  Eemaldage kõrgsurvevoolik püstolilt (1).
2.  Vajaduse korral keerake filtrikorpus (2) lahti ja paigaldage düüsiga sobiv 

filter (3) (koonusjas pool (A) peab olema üles suunatud). 
düüs  311  punane filter
düüs  517 / 619  valge filter (filtrikorpusesse eelpaigaldatud)

3.  Keerake filtrikorpus (2) tugevalt püstoli (1) külge.
4.  Keerake kõrgsurvevoolik (4) tugevalt filtrikorpuse (2) külge.

Puhastamine

Oht

Püstol ja kõrgsurvevoolik peavad olema enne filtrikomplekti 
paigaldamist/eemaldamist rõhuvabad.

1.  Eemaldage filtrikorpus (2) vooliku (4) ja püstoli (1) küljest.
2.  Keerake filtrikorpus (2) lahti ja võtke filter (3) välja.
3.  Puhastage filtrit (3) ja filtrikorpust (2) põhjalikult (vahetage kulunud filter välja).
4.  Jälgige kokkupanemisel, et tihend ja vedru ei läheks kaduma.

3

1

2

4

A
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Tööpaus

Oht

Järgige alati rõhu vähendamise juhendit, kui lülitate seadme välja. Selle meetodiga lastakse rõhk 
pihustusvoolikust ja püstolist välja.

• Lülitage seade välja (rõhuregulaator asendis 0) ja tõmmake toitepistik välja.
• Pange pihustuspüstol kilekotti ja sulgege õhukindlalt.
• Niisutage värvianuma värvipinda väikese veekogusega, et värvile ei tekiks kilet.

Töö lõpetamine ja puhastamine
Värvimisseadme laitmatu töö jaoks tuleb seadet õigesti puhastada. Tegemata puhastustööde või oskamatu puhastamise 
korral kaotab garantii kehtivuse. 

Oht

Ärge kasutage puhastamiseks tuleohtlikke materjale / nitrolahustit.

i
 

Puhastage seadet alati kohe pärast töö lõpetamist.  
Kuivanud pihustusmaterjal raskendab puhastamist.

1.  Vabastage rõhust. 
2.  Fikseerige pihustuspüstol. 
3.  Eemaldage düüsihoidik pihustuspüstolilt. (joonis 19)
4.  Pistke imemisvoolik ja tagasivooluvoolik mahutisse, kus on vesi või kasutatud materjaliga sobiv puhastuslahus.
5.  Keerake valiklüliti asendisse SPRAY ja seadke rõhk maksimumile.
6.  Hoidke pihustuspüstolit värviämbri serval. (joonis 20)

Oht

Maandage püstol, kui pihustate lahusteid metallmahuti kohal. 

7.  Vabastage püstol ja vajutage päästikut, et pumbata üleliigne värv süsteemist värviämbrisse. Vabastage päästik kohe, kui 
väljuma hakkab puhastusvahend.

8.  Keerake valiklüliti asendisse PRIME (vertikaalne).
9.  Hoidke pihustuspüstolit puhastusanuma serval.
10.  Vajutage päästikut ja hoidke seni vajutatult, kuni väljub puhas vedelik.
11. Lülitage seade välja ja tõmmake toitepistik välja.
12.  Keerake valiklüliti asendisse PRIME (vertikaalne).
13.  Vajutage päästikut, et vabastada rõhust.
14.  Fikseerige pihustuspüstol.
15.  Lahutage pihustuspüstol mutrivõtmete (13) abil värvivoolikust.

i
Kui kasutate HEA filtrikomplekti, vabastage ja puhastage vastavalt peatükile „HEA filtrikomplekt“.

16.  Eemaldage düüs (1), alusseib (2) ja hoidik (3) düüsihoidikust (4) ning puhastage osi põhjalikult. (joonis 21) 
17.  Pange hoidik ja alusseib taas düüsihoidikusse.  

Keerake düüsihoidik püstolile.
18.  Eemaldage imemisvoolik põhiseadmelt.
19.  Eemaldage tagasivooluvoolik.
20.  Pühkige mõlemat voolikut väljast.
21.  Tõmmake filtriketas (1) ettevaatlikult imemisfiltrist välja. (joonis 22) 
22.  Puhastage filtriketast voolava vee all põhjalikult.
23.  Eemaldage kõrgsurvevoolik mutrivõtme abil (17) põhiseadmelt.
24.  Sisselaskeventiili ei tohi mitte mingil juhul kasta konservandiga (nt üldkasutatav määrdeõli) täidetud mahutisse. (joonis 23)
25.  Ühendage pihusti vooluvõrku.
26.  Hoidke lappi voolikuühenduse ees ja lülitage seade umbes 5 sekundiks sisse. (joonis 24) 

See toiming konserveerib pumba.
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Hooldus ja remont

Oht

 

Enne kõiki seadmetöid vabastage rõhust ja tõmmake toitepistik pistikupesast.

a) Sisselaskeventiili puhastamine

i
Kui materjali imemisel tekib probleeme, on võimalik, et sisselaskeventiil vajab puhastamist või väljavahetamist. 
Seadme järjepidev nõuetekohane puhastamine ja hooldamine aitab probleeme vältida.

1.  Eemaldage imemisvoolik põhiseadmelt. 
2.  Eemaldage sisselaskeventiil (joonis 25, 1) mutrivõtmega (20) või sisekuuskantvõtmega (10 mm) põhiseadmelt. 
3.  Eemaldage sisselaskeventiilist ventiilipesa (joonis 25, 2), kuul (3) ja rõngastihend (4). 
4.  Puhastage sisselaskeventiili hoidikut ja kõiki osi põhjalikult sobiva puhastusvahendiga või vahetage vajaduse korral.
5.  Määrige sisselaskeventiili rõngastihendit (joonis 25, 5).
6.  Pange ventiilipesa, kuul ja rõngastihend tagasi sisselaskeventiili.
7.  Keerake sisselaskeventiil tagasi pihustisse.

b) Väljalaskeventiili puhastamine

i
Viletsa pihustustulemuse puhul võib olla vajalik väljalaskeventiili puhastamine või väljavahetamine. Seadme 
järjepidev nõuetekohane puhastamine ja hooldamine aitab probleeme vältida.

1.  Eemaldage kõrgsurvevoolik mutrivõtme abil (17) põhiseadmelt.
2.  Keerake väljalaskeventiili polt (sisekuuskantvõti 2,5 mm) (joonis 26) pisut lahti, kuid ärge eemaldage seda.
3.  Eemaldage väljalaskeventiil (joonis 27, 1) mutrivõtme (16) abil põhiseadmelt.
4.  Puhastage väljalaskeventiili hoidikut ja väljalaskeventiili põhjalikult sobiva puhastusvahendiga või vahetage väljalaskeventiil 

vajaduse korral välja.
5.  Pange uus või puhastatud väljalaskeventiil tagasi. 
6.  Keerake polt (joonis 26) taas kinni.

Oht

Keerake polt korralikult kinni, et vooliku ja püstoli maandus oleks tagatud.

Varuosade loend (joonis 28)
Punkt Nimetus Tellimis- nr

1 pihustuspüstol (koos düüsihoidikuga) 0517100
2 düüs 517 (viskoossete materjalide jaoks, nt siseseina värv)* 

düüs 311 (vedelatele materjalidele, nt lakid)*
0517517 
0517311

3 düüsihoidik 0517200
4 tihendikomplekt 0517900
5 HEA filtrikomplekt (koos punase ja valge filtriga) 0517202
6 punane filter (düüs 311, 2 tk)* 

valge filter (düüs 517/619, 2 tk)*
0418711 
0418713

7 kõrgsurvevoolik, 9 m 0580050
8 käepide 0580175A
9 klapp (1 tk) 0580041B

10 imemisvoolik ja tagasivoolulüliti 0580159A
11 klamber (imemisvoolik) 9890222
12 klamber (tagasivoolulüliti) 0327226
13 tagasivoolulüliti 0580487A
14 klamber (1 tk) 0512390
15 filtrikorpus 0580154
16 filter 0580155
17 väljalaskeventiil 0580072A
18 sisselaskeventiili paranduskomplekt 0580391
19 sisselaskeventiili korpus 0580071A

* Kuluosad: ei kuulu garantii alla.
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Tarvik (ei kuulu tarnekomplekti)
Nimetus Tellimis- nr
düüs 619 (viskoossete materjalide jaoks Suuremate pindade katmiseks.) 0517619
Düüsipikendus  (30 cm) 0517700
õli (118 ml) 2319722
Lisateavet WAGNERi remonditoodete valiku kohta saate aadressilt www.wagner-group.com

Tehnilised andmed
pumba liik kolbpump
pinge 230 V ~  50 Hz
võimsustarve 550 W
kaitse ühendamine ainult rikkevoolu kaitselülitiga pistikupesasse (16 A)
kaitseklass I 
max pihustusrõhk 11 MPa (110 bar)
max pihustamiskogus 1,25 l/min
helirõhutase* 83 dB (A) määramatus K= 3 db
helivõimsustase* 95 dB (A) määramatus K= 3 db

vibratsioonitase* < 2,5 m/s2 määramatus K= 1,5 m/s2

pihustusmaterjali max temperatuur 40°C
vooliku pikkus 9 m
vooliku max pikkus 30 m
toote mõõtmed u 46,5 x 32 x 38 cm
mass u 7,6 kg 

* Mõõdetud EN 50580:2014 järgi.

Vibratsioonitaseme teave
Vibratsioonitaseme andmed on saadud standardiseeritud mõõtmise käigus ja neid saab kasutada elektritööriistade võrdlemisel. 
Vibratsioonitase aitab ka koostada esialgset vibratsioonikoormuse analüüsi.
Tähelepanu! Vibratsiooniväärtus võib elektritööriista tegeliku kasutamise ajal erineda näidatud väärtusest, kuna see sõltub 
elektritööriista kasutamise liigist ja meetodist. Käsitseva personali kaitsmiseks tuleb määrata ohutusmeetmed, mis tuginevad reaalse 
kasutamise ajal tekkiva koormuse hinnangule (seejuures tuleb silmas pidada kõiki käitustsükli osi, nt ajad, mil elektritööriist on välja 
lülitatud, ja ka sellised ajad, kus tööriist on küll sisse lülitatud, kuid töötab koormuseta).

Tõrgete kõrvaldamine
Tõrge Põhjus Abinõu

Pihusti ei tööta. • Pihusti ei ole ühendatud.
• Pihusti on rõhu all välja lülitatud.  

• Pistikupesas puudub pinge.
• Pikendusjuhe on kahjustada saanud või liiga 

vähese mahtuvusega.
• Seade on üle kuumenenud. 

 
 

• Mootoriga on probleeme.

 ➞ Ühendage pihusti vooluvõrku.
 ➞ Vabastage rõhust ja seadke valiklüliti seejärel taas 
asendisse SPRAY.
 ➞ Kontrollige, kas toitepinge on olemas.
 ➞ Vahetage pikendusjuhe välja. 

 ➞ Lülitage seade välja, keerake valiklüliti asendisse PRIME 
(vertikaalne), tõmmake toitepistik välja ja laske seadmel 
30 minutit jahtuda. Kõrvaldage ülekuumenemise 
põhjus, nt kinnikaetud õhutuspilud. 
 ➞ Võtke ühendust Wagneri teenindusega.
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Tõrge Põhjus Abinõu

Pihusti töötab, 
kuid ei ime värvi, 
kui valiklüliti on 
asendis PRIME.

• Seadme õige eeltäitmine ei toimi või sade on 
täidetud vedelikku kaotanud.

• Värviämber on tühi või imemisvoolik ei ole 
täielikult värvi sukeldatud.  

• Imemisvoolik on ummistunud.
• Imemisvoolik on sisselaskeventiililt lahti 

tulnud.
• Sisselaskeventiil või väljalaskeventiil on kinni 

kiilunud.
• Sisselaskeventiil on kulunud või kahjustatud.
• Ventiil PRIME/SPRAY on ummistunud.

 ➞ Proovige uuesti seadet eeltäita. 

 ➞ Täitke ämber või sukeldage imemisvoolik värvi sisse. 

 ➞ Puhastage imemisvoolikut.
 ➞ Kinnitage see korralikult. 

 ➞ Tegutsege vastavalt juhistele peatükis „Abi 
imemisprobleemide korral“.
 ➞ Vahetage välja.
 ➞ Võtke ühendust Wagneri teenindusega.

Pihusti imev värvi, 
kuid rõhk langeb 
püstoli kasutamisel.

• Pihustusdüüs on kulunud.
• Imemisfilter on ummistunud.
• Püstoli filter on ummistunud (kui on 

paigaldatud).
• Värv on liiga viskoosne või määrdunud.
• Sisselaskeventiil on kulunud või kahjustatud.  

 ➞ Vahetage pihustusdüüs uue vastu.
 ➞ Puhastage imemisfiltrit.
 ➞ Puhastage filtrit või vahetage välja. 

 ➞ Lahjendage või filtreerige värvi.
 ➞ Vahetage välja.

Pihustuspüstol 
lekib.

• Pihustuspüstoli osad on kulunud või 
määrdunud.

 ➞ Võtke ühendust Wagneri teenindusega.

Düüsikoost lekib. • Düüs on valesti kokku pandud.
• Tihend on määrdunud.

 ➞ Kontrollige düüsikoostu ja pange see õigesti kokku.
 ➞ Puhastage tihendit.

Pihustuspüstol ei 
pihusta.

• Pihustuspüstol on ummistunud. 

• Püstoli filter on ummistunud (kui on 
paigaldatud).

• Pihustusdüüs on valepidi paigaldatud.

 ➞ Puhastage pihustusdüüsi ja kasutage HEA 
filtrikomplekti.
 ➞ Puhastage filtrit või vahetage välja. 

 ➞ Keerake düüs õigesse suunda.

Pihustustulemus on 
vilets.

• Värv on liiga viskoosne või määrdunud. 
• Pihustuspüstol on ummistunud. 

• Pihustusdüüs on kulunud.
• Püstoli filter on ummistunud (kui on 

paigaldatud).
• Imemisfilter on ummistunud.
• Sisselaskeventiil on kulunud või kahjustatud. 

 ➞ Lahjendage või filtreerige värvi.
 ➞ Puhastage pihustusdüüsi ja kasutage HEA 
filtrikomplekti.
 ➞ Vahetage pihustusdüüs uue vastu.
 ➞ Puhastage filtrit või vahetage välja. 

 ➞ Puhastage imemisfiltrit.
 ➞ Vahetage välja.

Keskkonnakaitse
Suunake seade koos tarvikute ja pakendiga keskkonda säästvasse ümbertöötlusesse. Ärge visake seadet olmeprügi hulka. 
Aidake keskkonda kaitsta ja viige seepärast oma seade kohalikku kogumispunkti või küsige lisateavet edasimüüjalt. 
Värvijääke ja lahusteid ei tohi kallata kanalisatsiooni ega visata ära koos olmeprügiga. Neid tuleb erijäätmetena eraldi 
käidelda. Arvestage seepärast juhiseid toodete pakenditel.

Oluline teave tootevastutuse kohta!
Alates 01.10.1990 kehtivast tootevastutusseadusest vastutab tootja oma toote eest toote vigade korral piiramatult ainult siis, kui kõik 
osad pärinevad tootjalt või on tootja heakskiiduga ning kui seadme monteerimisel ja käitamisel on järgitud nõudeid. Võõrtarvikute ja 
-varuosade kasutamine võib vastutuse täielikult või osaliselt tühistada, kui võõrtarviku või -varuosa kasutamine põhjustab tootevea.
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Garantii 3+1 aastat
Garantii kestab erakasutamise korral 36 kuud. Garantii pikeneb erakasutuse korral veel 12 kuu jagu, kui seade registreeritakse 4 nädala 
jooksul alates ostukuupäevast internetis aadressil www.wagner-group.com/3plus1. Registreerimine on ainult siis võimalik, kui ostja on 
nõus oma seal sisestavate andmete salvestamisega.
Kommertskasutuse puhul kestab garantii 12 kuud. Kui seadmega töödeldud värvikogus ületab 1000 liitrit, võrdub see 
kommertskasutusega.
Sellele seadmele anname tehasegarantii järgmises mahus.
Me teeme tasuta korda või vahetame tasuta välja kõik sellised osad, mis on alates ostjale üleandmise hetkest kehtima hakanud 
garantiiajast muutunud kasutuskõlbmatuks või mis mõjutavad kasutamist olulisel määral, kui see tuleneb üleandmisele eelnevast 
asjaolust, eriti aga valest ehitusviisist, ebakvaliteetsest materjalist või tootmisveast.
Garantiinõudeid ei saa rahuldada järgmiste juhtudel.
-  Osad, mis kuluvad kasutamisel või muul viisil loomulikult, samuti toote puudujääkide puhul, kui need puudujäägid tulenevad 

kasutamisest või muust loomulikust kulumisest. Selle alla kuuluvad eriti just juhtmed, ventiilid, pakendid, düüsid, silindrid, kolvid, 
materjaliga kokkupuutuvad korpuseosad, filtrid, voolikud, tihendid jne. Kulumiskahjustused tulenevad eriti just lihvivaid osakesi 
sisaldavatest materjalidest, näiteks dispersioonid, glasuurid, kvartskrunt.

-  Seadmete tõrked, mis tulenevad kasutusjuhiste eiramisest, oskamatust või valest kasutamisest, ostja või kolmandate osapoolte 
paigaldusvigadest või kasutuselevõtmise vigadest, otstarbevastasest kasutamisest, ebatavalistest keskkonnatingimustest, 
ebasobivatest materjalidest, keemilistest, elektrokeemilistest või elektrilistest mõjudest, ebasobivatest käitustingimustest, käitamisest 
vale võrgupinge/-sagedusega, ülekoormusest, ebapiisavast hooldusest või ebapiisavast puhastamisest.

-  Seadmete tõrked, mis tulenevad tarvikute, lisa- või varuosade kasutamisest, mis pole Wagneri originaalosad.
-  Toodete puhul, mida on muudetud või täiendatud.
-  Toodete puhul, mille seerianumber on eemaldatud või loetamatuks muudetud.  
-  Toodete puhul, mida on üritanud remontida volitusteta isikud.
-  Toodete puhul, millel on tühised kõrvalekalded ettenähtud teostusest, kuid mis ei mõjuta seadme väärtust ega kasutuskõlblikkust 

mingil olulisel määral.
Seade ei ole ette nähtud kasutamiseks vahetustega töö jaoks ega ka rentimiseks ega laenutamiseks – selline kasutus ei kuulu garantii 
alla.
Mõne osa vahetamine ei pikenda seadme garantiid.
Seadet tuleb kontrollida vahetult pärast kättesaamist. Ilmselgetest puudujääkidest tuleb teavitada 14 päeva jooksul pärast seadme 
kättesaamist, et mitte kaotada õigust puudujääkidest tulenevale reklamatsioonile.
Me jätame endale õiguse lasta garantiid täita lepingulisel partneril.
Parandus- või korrashoiutööd, mida see kasutusjuhend ei kirjelda, peavad toimuma meie tehases. Võtke garantii- või remondivajaduse 
korral ühendust edasimüüjaga, kellelt seadme ostsite.
Garantii täitmiseks tuleb ostu tõestada arvega, saatelehega või muu ostutõendiga.
Kui kontrolli käigus tuvastatakse, et tegu pole garantiijuhtumiga, tasub remondi eest ostja.
Wagneri vastu ei saa esitada nõudeid, mis tulenevad otseselt või kaudselt seadme tõrgetest või puudujääkidest.
Tuleb mõista, et see garantii ei piira seadusega ette nähtud või meie üldiste äritingimustega lepinguliselt kokkulepitud nõudeid.
Eelnimetatud garantiid kehtivad eranditult toodetele, mis on ostetud EL-is, SRÜ-s või Austraalias volitatud edasimüüjalt ja mida 
kasutatakse osturiigis. Eelnimetatud tingimused reguleerivad õiguslikku suhet meiega lõplikult. Sellest kaugemale ulatuvad nõuded, 
eriti aga tootest või selle kasutamisest tulenevad igasugused kahjustused ja kaod, on välistatud, v.a tootevastutusseaduses sätestatud 
ulatuses. See ei mõjuta puudujääkide nõudeid edasimüüja suhtes. Sellele garantiile rakenduvad Saksamaa õigused. Lepingu keel 
on saksa keel. Kui garantii saksakeelne ja muukeelne tekst üksteisest tähenduses erinevad, on saksakeelse teksti tähendus kõrgema 
prioriteediga.

ELi vastavusdeklaratsioon
Kinnitame ainuvastutatavatena, et see toode vastab järgmistele asjakohastele määrustele:
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE, 2012/19/UE 

Harmoniseeritud standardid:
EN ISO 12100, EN 1953, EN 62841-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 62233 
 

ELi vastavusdeklaratsioon on tootega kaasas.  
Seda saab vajaduse korral tellimisnumbriga 2373934 juurde tellida.
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